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Don  Ramüw 
Don  Sancho ± 
Lucia . 
Labradores ; 
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JORNADA  PRIMERA. 


Dentro  Juana  3  y  voces  de  Zagales* 
Ventr.Juan.Y  Jf  Agales  de  Peñalver, 

Jv  j  Labradores  de  la  Alcarria, 
celebremos  nueílros  dueños 
con  Helias  ,  juegos ,  y  danzas. 

Dentr.  Repollo.  Vaya  de  güilo. 

Dentr .  Lucia.  De  contento  vaya.- 
Cantan  dentro .  Sean  bien  Tenidos 
á  nueílro  Lugar 
los  dos  Gavalieros* 
la  flor  de  San  Juan. 

Al  recibimiento 
todos  caminad, 
y  en  buen  hora  vengan 
á  nueílro  Lugar.  *  Sale  Serafina • 

Serafín.  No  vengan  íi  no  en  mal  hora* 
ó  antes  que  aquí  llegara 
groííera  tumba  del  uno 
fuera  alguna  peña  parda, 
pues  viene  á  darme  pefares, 
y  á  mi  Andrés  zelofas  añilas. 

No  bailaban  mis  defdichas? 
mis  tormentos  no  bailaban^ 


viendo  que  de  mi  pobreza 
nace  ladefeonfianza, 
que  tengo  de  que  fea  mió? 
y  mas  quando  ( ay  de  mi  l  )  tratarf 
fu  padre  ,  y  parientes  darle 
por  efpofa  á  una  juana 
fu  prima  ,  que  de  la  Aldea 
es  la  mas  rica  Zagala, 

(ay  Dios)  y  aun  la  mas  hermof35[ 
que  como  zelos  me  caufa, 
fon  en  mis  ojos  primores, 
lo  que  en  si  pueden  fer  falcas^ 

Y  quando  piadofo  el  Cielo 
lolo  el  coníuelo  me  guarda 
de  tener  á  Andrés  Matías, 
que  es  dulce  imánde  mi  alma^ 
firme ,  y  confiante  ,  á  pelar 
de  la  codicia  Villana, 
pues  como  roca  en  las  ondas 
menofprecia  fu  confiártela 
riquezas  de  Juana  ,  y  lleva 
á  la  roca  las  ventajas 
de  fer  quien  á  los  dos  mueve 
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«no  criftal  ,  y  otro  plata. 

Pues  por  qué,  inieliz  eftrella, 
permites  qye  las  lazadas, 
de  nueilras  conformes  vidas! 
fe  rompan  ,  ó  íe  deshagan? 

Mo  ntcs  ,  efcuchad  mis  quexas*. 
felvas  ,  atended  mis  anfias. 

Tu  ,  inaccefsible  peñafeo, 
que  al  Sol  eílrenas  la  llama, 
y  primer  lumbre  te  quemas 
en  la  immortal  luminaria, 
goza  ,  goza  los  reflexos 
déla  Aurora  defeada, 
pues  que  como  amante  fino 
á  rondarla  te  levantas. 

Galán  de  la  Primavera, 
firme  tronco ,  tu  que  palias 
las  penfiones  de  un  Invierno, 
por  vefiirte  una  efperanza, 
felice  til ,  que  ya  gozas 
á  quien  feis  mefes  aguardas* 
y  trille  de  quien  efpera 
fin  gozar  j  ni  efperar  nada. 

Roía ,  tu  ,  que  del  Faborlio 
eres  encendida  brafa, 
y  en  el  brafero  del  campo 
humeas  fragante  arribar, 
v  defpliega  la  roxa  pohipa, 
goza  deí  Sol  la  luz  clara, 
no  pierdas  por  encogida 
lo  que.  por  hermofa  ganas. 

Rifco  firme  ,  galán  tronco, 
rofa  bella ,  gozad  tancas  j 

venturas  como  os  ofrece 
Primavera  ,  Sol,  y  Alva* 
y  fi  efia  dicha  os  falta, 
dichofos  fois,  pues  no  fentis  con  alma.. 
Cantan  dentro, 

Muff.  Sean  bien  venidos, 
que  aguardando  eñán 
fu  vida  la  rola, 
el  jazmín  ,  y  azahar. 

Ser,  Ma$  Don  Sancho  ,  y  Don  Ramiro,, 
ya  con  la  fe  ti  i  va  efquadra 
de  Labradores,  ei  prado 
cruzan  ,  y  por  aqui  pallan* 

.  Válgame,  para  elcondeime, 
el  Jagrado  defta  zarza 


efpinofa ,  cuyas  puntas 
aun  contra  el  viento  fe  arman* 
por  eicufar  á  Andrés  zelos, 
y  á  Don  Rodrigo  palabras. 

Salen  Labradores  bailando  ,  y  entre 
ellos  Juana  ,  y  Repollo  ,  Pedro  Mafia» 
viejo  ,  y  d  la  pojire  Don  Sancho , 
y  Don  Ramiro ,  C avalleros 
de  San  Juan, 

Mupc,  Sean  bien  venidos  ,  &c. 

Sane,  Dichoío  quien  á  ver  llega 
ellas  fragolás  montañas, 
adonde  no  sé  que  fuerza 
fin  violencia  me  arrebata, 
que  lolo  en  ellas  mi  pecho 
me  parece  que  defeanfa. 

Ram.  Infelice  de  quien  viene 
á  ver  en  una  villana 
refiítencias  tan  efquivas, 
y  efquivece&tan  canfadas. 

Red,  No  os  canfeis  de  celebrar. 

Zagales ,  ventura  canta, 
como  en  tener  tales  dueños 
os  dá  el  Cielo.  Sane,  Con  el  alma 
eftimo  , Pedro.  Matías, 
la  fineza  :  donde,  anda, 
decidme,  Andrés  ,  vueílro  hijo? 

Ram.  Y  mi  muerte.  Ped.  Allá  en  la  caza 
fe  entretiene  todo  el dia. 

Sane.  Como  eítimofu  gallarda 
perfona  ,  eftrañado  avia 
el  no  verle.  Juan .  Yo  las  gracias 
os  doy  en  nombre  de  Andrés, 
por  el  favor  ^que  quien  tanta 
parte  alcanza  en  fus  venturas 
por  prima  ,  por  quien  aguarda 
fer  fu  efpofa  ,  fuera  error 
en  tai  lance  no  lograrla. 

Sane,  El-Cieio  os  haga  dichoía, 

y  os  vendiga.  Juan.  Nunca  aguardan; 
fer  aichofas  mis  fortunas.  * 

Sancho,  Por  qué? 

Juan.  Porque  otra  Zagala 
en  el  corazón  de  Andrés 
lugar  preeminente  alcanza. 

Sane.  No  tendrá  razón  ,  que  fois 
muy  hermofa  ,  y  muy  gallarda. 

Ram.  Memorias ,  no  me  matéis  aj>? 

háf- 
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halla  ver  á  quien  me  maca. 

Luc.  Repollo  ,  llega  tu  á  hablarlos, 
que  yá  fabes  que  fe  agradan 
de  ti  ,  y  para  entretenerlos, 
tu  perfona  es  neceiíaria. 

Rep.  Tu  la  neceiíaria  eres: 
oyes ,  mira  como  hablas. 

Mendo .  Llega  ,  beítia. 

Rep.  Yá  vo,  albarda. 

Sancho .  O  Repollo  1 

Rep.  Y  lo  parezco 

en  eiiár  puedo  entre  plantas. 

Sean  íus  mercedes  mas 
bien  llegados  ,  que  la  paga 
de  S  an  Miguel  á  los  mozos. 

Sane.  Nunca  has  perdido  la  gracia? 

Rep.  No  patdiobre,  porque  ha  poco 
que  hue  la  Semana  Santa. 

Sancho.  En  qué  entiendes? 

Rep.  Yo  j  feñor, 

so  fítnple  ,  y  no  entiendo  nada. 

Luc.  Dice  ,  que  qué  oficio  tienes? 

Rep.  Hablára  para  mañana. 

Yo  íirvo  en  cafa  de  Pedro 
Matias,  yácon  la  hazada, 
y  yá  con  los  gueyes ,  so 
doñeé*  de  Labrador. 

Luc.  Qué  hablas,. 

tontazo?  Rep.  Si ,  Locia, 
que  no  es  maravilla  que  aya, 
fi  ay  doncellas  de  labor, 
un  doncél  de  la  labranza. 

Sane.  Porqué  afsiílir  no  quifiíle 
conmigo  en  la  Corte?  Rep.  Guarda: 
Yo  en  la  Corte  ?  no  en  mis  dias, 
mientras  que  muchachos  aya. 
Porque  con  alfileres  que  clavan, 

'  como  fí  hicieran  gigote, 
picando  las  piernas  andan. 

Yo  en  la  Corte  ,  donde  ay 
unas  mugeves  tapadas, 
damas  ,  que  fon  tales  piezas, 
que  aunque  el  galán  mas  iasguarda, 
porque  Us  dén  de  comer 
fe  andan  dt  cafa  en  cafa? 

Yo  donde  ay  faftres ,  que  mienten 
por  las  cej3s ,  y  pefiañas, 
y  nos  dan  la  obra  corta. 


defpues  de  darnos  mil  largas? 

Yo  donde  ay  cales  viejas, 
que  no  mirando  las  canas 
con  que  fon  puros  canarios 
quieren  parecer  gallardas? 

Doude  ay  defpenferos  ,  que 
fin  fer  generofos  nada, 
nos  dan  el  pan  como  tierra, 
dan  el  vino  como  agua? 
no  feñor  ,  yo  me  hallo  bien 
en  Ja  Aldea,  que  en  la  Alcarria 
yá  que  la  tierra  no  es  buena, 
por  lo  menos  no  es  muy  mala. 

Sane.  Pedro  Matias ,  yo  quiero 
falir  ella  tarde  á  caza, 
que  día  inclinación  en  mí/ 
tiene  fuerza  foberana 
en  todas  partes ,  y  mas 
en  los  montes  de  la  Alcarria. 

Ram.  Ay  ,  Serafina.,  en  tus  ojos 
ardo  inquieta  falamandral 

R ep  Ea  ,  guiad  al  Lugar, 
id  proíiguiendo  la  danza. 

Mufle.  Sean  bien  venidos, 
que  aguardando  eílán  ,  Scc . 

Van  fe ,  y  [ale  Serafina. 

Ser.  Ay,  corazón,  qué  de  fuílos 
por  Don  Ramiro  te  aguardan! 
mal  aya  la  que  defea 
faber  fentii ,  y  mal  aya 
la  que  quiere  parecer 
hermofa  mas  de  a  quien  ama! 
Fuente  ,  que  de  aquella  encina 
fabe  á  un  tiempo  fer  tu  agua, 
efpejo  donde  fe  mira, 
y  afeyte  con  que  fe  lava, 
pues  cu  lengua  tantas  veces 
me  confuela  ,  y  defengañas 
dime  30ra  5  qué  av  en  mi, 
que  ciego  á  Ramiro  arraítra 
roílru  en  quien  íe  hallan  defdenes 
y  hermofura  no  fe  halla? 
con  qué  oculto  hechizo  atrae? 
con  qué  embozo  dulce  agrada? 

Sale  Andrés  al  paño  como  de  ca&a. 

And.  Venturas,  no  es  Serafina 
la  que  en  la  fuente  retrata 
fu  hermofura?  Si,  ella  es> 
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%a  Virgen} 

que  aunque  la  Veo  de  efpaldas, 
tanto  íe  conoce  al  Sol 
Ji  luce  ,  como  fi  falta.  Sale • 

Siempre*  hermofa  Serafina, 
dice  ,  quien  de  zelos  habla, 
que  fon  fombras,  y  no  es  muchoj, 
que  yo  los  tenga  del  agua, 
quando  con  brazos  de  vidro 
t2n  fo!o  tu  fombra  abraza. 

Serafín.  Ay  Andrés  del  alma  mial 
zelos  puedes  con  mas  caufa 
tener  ,  mas  no  de  lañiente», 

And.  Zelos  yo  ?  de  quien? 

Ser  afin.  Acaban 

de  llegar  á  Peña! ver::: 

And.  Ya  lo  sé  ,  fufpende  el  habla¿> 
que  no  quiero  que  le  cueíle 
la  vergüenza  á  tus  palabras*, 
jDirás  Don  Ramiro :  pues 
por  ello  te  afliges  >  calla, 
mi  bien  ,  no  tengas  cuidado,' 
que  en  la  Corte  ay  muchas  damas* 
por  quien  elle  Cavallcro 
yá  te  avrá  olvidado  :  ay  anfias* 
que  aunque  difsimulo  ,  tengo 
hecha  una  ponzoña  el  alma! 

Vive  Dios  ,  que  fi  profigue 
e'n  fegmrla  ,  en  feflejarh, 
hi  de  ver  en  mí-,:  Mas  no, 

Serafina  ,  en  eílo  cayga, 
que  quien  á  fu  dama  dice, 
que  otrola  quiere  por  dama^ 
amas  que  zelofo  galán, 
es  tercero,  de  fu  i  nfamia. 

3Fuera  de  que  fus  finezas,, 
verfos ,  muíicas  ,  y  cartas* 
fon  juguetes  con  que  amor, 
como  es  tan  niño  ,  fe  acalla. 

Sabe  ,  mi  bien  ,  que  ay  algunaá 
flechas ,  que  el  amor  difpara 
por  íieíla  ,  y  por  burla  ,  y  ellas 
de  los  vellidos  no  paíTan; 
y  como  tan.  á  la  villa 
llevan  ,  viendeíe  las  alas, 
dicen  todos  :  aquí  ay  flechase 
mas  no  miran  ,  que  no  dañam 
jamás  creas  los  amores 
en  que  todo  un  Lugar  habla. 


de  la  Salceda. 

flechas  que  todos  las  notan,' 
nunca  el  corazón  trafpaffan. 

Eílo  es  en  quanto  á  Ramiro,; 
y  en  quanto  á  mí,  confolada 
puedes  eftár  ,  que  fi  tengo 
de  mi  dama  confianza, 
aunque  vea  otro  galán 
empeñado  en  fellejarla, 
contra  el  feílejo  me  irrito, 
pero  no  contra  la  dama 

Ser.  Quando  otrasprendasheroyeas 
(  ay  Andrés!)  no  me  empeñaran 
tan  dulcemente  á  quererlas, 
can  tiernamente  á  adorarlas, 
tu  dlfcrecion  ,  y  tu  ingenio 
á  quererte  me  forzaran, 
que  quien  fabe  fer  dife  reto,; 
en  vano  fabe  otra  gala. 

And.  Ella  platica  dexando, 
como  de  poca  importancia: 
miento  ,  que  todo  mi  pecho  dpi 
fe  arde  en  zelofas  anfias: 
quiero  ,  hermofa  Serafina, 
darte  cuenta  de  una  rara 
aventura,  que  en  el  monte 
me  fucedió  ella  mañana. 

Ser.  Siempre  has  vifto  que  mi  oid^ 
es  imán  de  tus  palabras. 

And.  Quando  no  fea  por  mia, 
efcuchate.por  ellraña. 

A  mi  ordinario  exercicío 
de  los  perros  ,  y  la  C2za, 
con  la  efeopeta  en  el  hombro^ 

/  y  cu  memoria  en  mi  alma; 
porque  antes  de  falir 
para  grangear  tus  gracias, 
peregrino  de  amor  tuyo, 
voy  a  vilitar  tu  cafa, 
de  Peñalver  fali  al  tiempo, 
que  hilos  de  aljófar  el  Al  va 
vierte  ,  por  texer  con  ellos 
á  la  fombra  la  mortaja. 
Embofquémc  enlofragofo 
del  valle  inculto ,  que  llamad 
todos  del  Infierno  ,  o  ya 
por  fer  fu  afpereza  tanta, 
ó  por  las  fieras  que  efeonde, 

£  lo?  delitos  que  guarda. 
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pues  la  maleza  del  fitio 
.es  madriguera  ordinaria> 
tanto  de  inhumanas  fieras» 
como  de  fieras  humanas. 

No  bien  ,  pues,  avia  en  una  * 
de  fus  profundas  quebradas 
llegado  mi  pie  ,  al  ombrio 
de  fu  macilenta  eíiancia, 
quando  el  perro,  á  quien  el  vica&$ 
dio  de  una  copiofa  vanda 
de  perdices  ,  que  la  yerva 
con  pies  de  corales  ajan, 
con  preíleza  quieta  rompe 
por  la  texida  muralla, 
que  la  Primavera  hacia» 
de  efpinos ,  y  de  carrafca& 

Alzaron  el  vuelo ,  y  yo»  ^ 
que  ya  prevenido  ettaba» 
para  lograr  caza ,  y  tiro» 
quife  á.  lo  largo  tirarlas. 

Tiré ,  pues ,  y  haciendo  una 
corveliinos  de  las  alas, 
vino  á  tener  por  fepulcro 
lo  afpero  de  una  zarza. 

Diefiro  el  perro,  que  á  mis  níano^ 
qtiifo  leal  alcanzarla, 
viendo  lo  dificultoso», 
por  eftár  la  zarza  alta» 
íate  impaciente  ,  y  oíTado  , 
gime  ,  intenta,  y  fe  abalanza.; 

(Yá  falta  por  lo  mas  baxo, 
aunque  fiempre  en  vano  faltas 
yá  buelto  á  mi  con  latidos, 
hace  como  que  me  llama. 

Yo ,  que  no  poco  güilo» 
notándole  atento  eílaba» 
para  alcanzarle  la  prefa» 
quife  cortar  una  rama 
de  un  fauce ,  que  de  las  florea 
es  pavellon  de  efmeralda. 

Llegué  al  tronco  ,  á  cuyo  piq 
aprifa,  y  callando  baxa 
un  arroyo  ,  porque  al  monte 
fe  le  trae  toda  la  plata. 

Y  cerca  del  fáuce  hacia 
inquieto  remanió  el  agua» 
por  defcanfar  de  la  fuga 
á  la  fombra  de  fus  ramas. 

£ufeen  eJ^gua  layi^ 


no  fin  turbación  ,  llevada 

de  un  refplandor  ,  que  el  arroya 

como  en  reflexión  guardaba.. 

Dudo  lo  miímo  que  veo» 
fofpecho  que.  el  criflal  arda» 
lince  penetro  las  ondas, 
que  tcxen  yelos  ,  y  llamas. 

Hinco  la  rodilla  en  tierra» 
porque  vecinos  del  agua 
mis  ojos,  mas  fácilmente 

10  que  avia  dentro  acecharais 
Si  y á  no  fue  ,  que  una  Imageng 
que  dentro  del  agua  eflaba» 
quifo  que  con  reverencia 

aun  en  fombra  1a  adoraran. 

Una  Imagen  de  la  Virgen» 
en  íimulacro  gravada» 
era » tan  pequeña ,  que 
de  las  luces  alumbrarla» 
aun  mas  que  traza  de  culto» 
pareció  de  verfe  traza. 

De  Angeles,  y  de  Lucero^ 
fe  texia  copia  tanta, 
dando  tornos  á  la  Imagen» 
que  el  mas  ciego  los  juzgara^ 

11  no  alhados  Serafines, 

Maripofas  abrafadas. 

Sufpenfo  me  tuvo  un  rato» 
pero  con  devotas  aníias 
alcé  los  ojos  al  fauce, 

por  ver  la  Imagen  » que  caní$ 
era  de  la  reflexión: 

(  pero  maravilla  raral  )  - 
lo  que  el  agua  concedia» 

«1  tronco  me  lo  negabas 
pues  aunque,  le  di  mil  huelta^ 
examinando  fus  ramas» 
folo  hallé  la  admiración 
de  no  topar  en  él  nada. 

Con  curioíidad  devota 
requiero  otra  vez  el  agua» 
otra  vez  topé  el  prodigio, 
y  otras  mil  veces  me  pafma. 

Buelvo  al  tronco  ,  y  también  buel?¿ 
á  confundirme  el  no  hallarla; 
entro  la  mano  en  las  ondas, 
rnss  no  hice  mas  de  inquietarlas? 
dudo  las  luces  »  mas  eran 


La  Virgen  de  la  Salceda . 


para  ilufiones  muy  claras. 

Que  es  ello  (  dixe  )  María? 
Señora  ,  por  qué  te  apartas 
de  mis  ojos  en  el  íauce 
verde?  fi  eres  mi  efperanza, 
por  qué  folicita  arroyos 
la  que  fieropre  es  Mar  de  gracia? 
En  vano  las  aguas  bufca 
quien  eílá  limpia  ,  y  íin  mancha: 
quien  entre  íombras  te  mira, 
por  qué  en  el  bulto  no  te  halla? 
Mas  que  ciego  lo  diícurro, 
pues  lí  de  quantos  fe  falvan 
eres  tu  la  Eítrella  ,  íieropre 
luce  entre  íombras  mas  claras 
pero  quanJo  mas,  confufo 
citaba  entre  dudas  tantas, 
oygo  una  voz  en  el  monte, 
que  decían 'No  fe  guarda 
para  ti  lo  que  defeas. 

Alcé  la  viíta  turbada 
á  la  cumbre  >  mas  la  voz 
a  cafo  un  Paitar  la  daba 
contra  un  fiero  lobo  ,  que 
á  una  limpie  oveja  blanca 
hacer  quiío  deíperdicio 
de  fu  hambre  ,  y  de  fu  -rabia. 

Hice  myíterio  el  acafo, 
bien  á  pelar  de  mi  inftaacia, 
y  bolviendome  al  arroyo 
á  inquirirla  ,  por  notarla, 

(ay  Dios  )  ya  me  la  avia  hurtado 
mi  eítrella  fiempre  contraria, 
o  h  razón  >  que  á  un  indigno, 
deídichas,  no  fon  defgracius. 
Menos  (a  hallo  ,  y  .mas  la  bufeo, 
y  dixe:  Bien  empleada 
pena  ,  de  quien  quiere  mas 
dichas  de  las  que  le  daban. 
Pefarofo  me  bolví, 
notando  las  circunfiancias 
del  prodigio  ,  y  discurriendo 
á  Guien.tanta  dicha  guarda 
el  Cielo  ,  como  fer  luz 
para  que  amanezca  el  Alva, 
de  eíta  Virgen  ,  cuya  Imagen, 
fi  el  corazón  no  me  falta, 
cipero  en  Dios ,  que  ha  de  fer 


Aurora  deltas  campañas, 
el  diade  aqueitos  montes, 
coníuelo  de  trilles  anfias, 
medio  de  muchos  milagros, 

1¿  Protectora  de  Efpaña, 
grande  Refugio  dél  Mundo, 
y  la  Eítrella  de  la  Alcarria. 

Ser.  No  sé  qué. gozo  he  fentido 
allá  denrro  de  mi  alma, 
como  que  me  eltá  diciendo, 
que  aquella  Imagen  la  caufa 
ha  de  1er  de  mi  alegría. 
Z)e»r.D;/-Dm.Tened,  que  yo  de  he  tirarla. 
And.  Ramiro  eseíte  ,  efeufemos 
que  te  vea.  Ser.  A  Dios. 

And.  Aguarda, 

que  viene  por  ella  fenda, 
que  has  de  ir  tu,  tras  una  blanca 
paloma.  Ser.  Pues  torceré 
cícamino  *.  a  Dios.  And.  Te  apartas 
tan  apriía?  pero  vete. 

Ser.  Quede  amor  contigo.*** 

And .  Vayan 

conmigo  todas  las  dichas. 

Ser,  Si  harán,  pues  vas  en  mi  alma,  vafe. 
And.  Mal  aya  ,  amen  ,  el  refpeto, 
el  valfallage  mal  aya, 
que  á  no  fer  mi  dueño  ,  yo 
á  entender  le  diera  quanta 
verdad  es:  que  no  es  villano 
el  pecho  á  quien  zelos  matan, 
aunque  lo  parezca  en  fer 
hombre,  que  con  zelos  calla. 

Mas  (  ay  de  mi  1 )  la  paloma, 
de  mi  defdicha  guiada, 
torció  el  vuelo  ázia  la  fenda 
en  que  Serafina  fe  hallas 
y  fi  él  ligue  la  paloma, 
á  Serafina  ha  de  hallarla: 

Que  halla  el  ave  mas  fencilla 
arme  contra  mí  las  alas! 

Don  Ramiro  de  cax.a, 

Ram.  Alli  á  Serafina  he  viíto, 
fi  el  defeo  no  me  engaña, 
y  en  achaque  de  feguir 
la  paloma  ,  he  de  alcanzarla, 
que  halla  verla  no  fofsiego. 

And ,  Cierta  falió  mi  defgracia. 

Cié- 


r*~--  - 

Del  Maeflro  Don  Manuel  de  León  y  Calleja, 


Cielos,  al  remedio aprifa. 

Rara,  Dems  amor  veloces  alas. 

And,  Yo  le  eílorvaré..  Ha  feñor 

Don  Ramiro.  Ram,.  Quien  me  llama? 
tan  ciego  la  iba  íiguiendo,. 
que  no  repare  en  que  eílaba 
aqui  Andrés:  que  á  eñe  villano* 
dé  lá  vida  quien  me  matal 

And,  En  hora  buena,  feñor, 
vengáis  á  aquellas  montañas*, 
donde  hallareis  un  afeólo 
en  mi  amor  ,  que  á  femejanza 
del  mas  firme  tronco  ,  os  íirya* 
pues  parece  que  las  ramas, 
para  ferviros  fe  viílem 
verde  librea  en  íus  plantas. 

Ra¡n,  Yo  os  eilimo  ^Andrés  Matías^ 
lifonja  tan  cortefana: 
y  á  Dios  ,  que  voy.  empeñado, 
en  tirar,  aunque  fe  aparca, 
aquella  paloma.. 

And,  Oidi  .  Detienele 

Señor,  no  es  acción  bizarra, 
perfeguir  la  fenciliéz 
de  un  ave  con  tal  inílancia. . 

Aquella  paloma  es  mia, 
y  es ,  sí ,  por  Dios ,  la  mas  manfai 
de  quanta&fon  con  arrullos 
clarines  roncos  del  Alva„. 

Si  vierais  con  la  ternura, 
que  fuele  por  las  mañanas 
con  el  pico  á  fu  conforte 
dár  requiebros  ,  y  viandas* 
y  en  verdad  que  es  el  palomo 
muy  difereto ,  pues  fe  paga 
del  pico  ,  que. en  las  hermofas , 
fiempre  fue  la  mejor  gracia. 

Oís  ?  pues  tiene  otra  cofa, 

que  ay  una  paloma  en  cafa* 

que  da  en  que  ha  de  fer  fu  efpofa*  > 

pero  es  fu  firmeza. tanta,, 

que  aunque  mas  ricade  pluma,. 

y  con  mas  pompa  en  las  alas, 

la  defprecia:  Fuera  bueno, 

tras  fineza  tan  eílraña,. 

dar  aora  ai  trille  palomo 

la  pena  de  vér ,  que  entrara 

¡lena  de  fangre  en  el  nido . 


de  fu  honor ,  indigna  mancha? 

No  ,  feñor ,  que  á  fer  yo  él, 
la  manfedumbie  trocara 
en  ira  ,  en  rencor  ,en  odie, 
en  furia  ,  en  enojo  ,  enfaña^ 
en  venganza  del  honor, 
digo  del  gufto  en  venganza* 
por  elfo  no  la  ligáis, 
que  aquella  paloma  calla, 
ella  tan  lexos  de  vos, 
que  nunca  aveis  de  alcanzarla; 

Ram,  Que  para  tal  oífadia 
tenga  paciencia  quien  ama! 

' >  Penfareis  que  no  he  entendida 
las  equivocaspalabras, 
que  útiles  ,  á  ier  avifos, 
fueran  ,  pero  no  amenazas.- 
No  folo  yá  he  de  feguiria,. 
por  verla  ,  fino  csn  And,  Aguarda^, 
no  acabes  de  pronunciar, 
feñor ,  lo  que  aora  empezabas, 
halla  que  haga  yo:::  Rdfw.Qué.intentas$' 
pifiara  al  ayre, . 

And,  Halla  que  yo  aquello,  haga. 

Aora  di  lo  que  quifieres,. 
pues  fi. he  de  oir  que  me  agravias** 
á  fuer  devaífallo  tuyo,, 
he  de  tolerar  mi  infamia,  , 
y  he  de  fufrirte:?  no  quiero>> 
que  diga  luego  la  fama,- 
que  nadie  pudo  agraviarme: 
á  mi ,  ellando  con  armas». 

Sale.  Pedro  Matías v, 

Red.  Qué  es  ello  ,  Andrés?  como  tu 
defeompuefio?  Ram,  Acción  bizarra! 

Ped.  Señor  Don  Ramiro  ,  pues* 

qué  ha  fido  ello?  And,  PenaeÜrañaS 
Cielos,  quien  hacer  pudiera,, 
que  mi  padre  no  llegara; 
á  entender  ,  que  hafido  ello 
por  Serafina?  Ped,  No  hablas? 

And,  Nada  es, feñor». Ram,  St.es, y  mucho! 
(  difsimularé  lacaufa.) 

Ser  Andrés  tan  vueílro  hijo, 
y  zelofo  de  fu  caf3, 
que  porque  yo  á  una  paloma, 
que  es  luya  ,  quife  tirarla, 

¿1  la  difpard  ,  diciendo, , 


La  Virgen  de  Ja  Salceda ; 


•  que  en  buena  ley  de  la  caza, 
fe  lleva  ílempre  la  prefa 
aquel  que  la  prefa  mata. 

And,  Si  fe  ñor  ,  y  es  la  verdad, 
vo  por.  la  paloma  hablaba# 

Ram.  Por  ilevarfe  lo  que  esfuyo 
tiró.  Ped.  Gentil  rapazada! 

Sin  duda  que  difsiraulan  ap, 
conmigo  ,  que  la  bizarra 
condición  de  Andrés  en  cofa 
tan  poca  no  reparara. 

Pues  es  muy  bueno  ,  rapaz, 
dar  á  vueílros  camaradas 
¿as  palomas  á  millares, 
y  reparar  con  quien  tanta 
merced  nos  hace.  And,  Señor, 
advierte:;  Ped.  Andad  noramala# 
Venid  ,  feñor  Don  Ramiro, 
y  os  llevareis  quantas  aya; 

Jefas  1  en  cofa  tan  poca 
miferable  te  empeñabas? 

And,  Si ,  feñor  ,  es  la  verdad, 
yo  por  la  paloma  hablaba. 

Ram.  Pedro ,  yo  no  pretenda 
•  mas  del  güilo  de  matarla, 
quedad  con  Dios. 

Ped.  El.  os  guarde. 

And .  Ya  avrá  llegado  á  fu  cafa 
Serafina, que  por  elfo 
lio  embarazo  que  fe  vaya. 

Ram .  Noble  acción  la  del  villano! 
ó  quieft  pudiera  pagarla, 
olvidando  á  Serafina! 
mas  qué  digo?  albricias, añilas, 
l^uc  quien  olvidar  intenta, 
cerca  eíU  ya  de  olvidarla*  Vafe* 
Ped,  Penfareis,  que  no  he  entendido 
que  todo  efio  fe  origina 
por  feguir  de  Serafina 
el  empleo  inadvertido? 

Andrés  ,  en  cafa  ay  á  quien 
amar  con  gallo  ,  y  repofo, 
que  no  licmpre  lo  penofo 
es  eícalera  del  bien. 

Juana  ha  de  fer  vueílra  prenda, 
el  no  admitirlo  es  locura, 
pues  le  fiobra  la  hermofura, 
y  no  le  falca  U  hacienda. 


Suya  es  la  que  pofíeemos, 
porque  fu  padre  ,  y  mi  hermané 
porque  le  dieras  tu  mano, 
nos  dexó  quanto  tenemos* 

Aunque  á  Serafina  alaba 
la  fama  ,  es  pobre  en  rigor# 

And,  Qué  Serafina  ,  feñor? 
yo  por  la  paloma  hablaba. 

Ped,  bien  ,  prevente  ,  pues, 
que  el  íeñor  Don  Sancho  ha  de  if¡ 
á  caza  oy ,  y  has  de  falir 
tu  con  éi  ,  y  no  me  des 
mas  cuidados  que  los  dados; 
que  es  muy  aecio  atrevimiento 
el  ier  tu  divertimiento 
motivo  de  mis  cuidados.  Vafe, 

And.  Ay,  Serafina  ,  que  enojos 
rae  harán  apartar  de  ti, 
ü  es  mas  foberano  en  mi 
el  imperio  de  tus  ojos!  Vafe, 

Sale  el  Detnonlo, 

Dem.  Iras,rabias}deí pechos,  ceños, furias, 
oídla  íinrazon  de  mis  injurias; 

Yo  foy  aquel  Dragón  ,  que  altivo  ,  y  fierof 
á  tizón  me  pafsé  defde  Lucero, 
y  habito  defpeñado 
el  Reyno  macilento  del  pecado. 

Yo  puedo  hacer,  quando  conmigo  luchos 
nada  los  montes ,  y  lo  poco  mucho; 
pueden  cejar  mis  bríos 
los  ímpetus  furiofos  de  los  rios^ 
allanar  el  caucafo, 
y  amanecer  el  Sol  en  el  Ocafo. 

Pues  como,  ñ  efto  puedo, 

de  una  pequeña  Imagen  tengo  miedos 

Oy  Dios  me  ha  revelado, 

para  irritarme  mas,  que  fe  ha  llegado 

el  dia  mas  feliz  de  ios  mortales, 

pues  entre  aquellos  chopos ,  y  xarales 

amenace  la  Aurora, 

del  Sol ,  y  de  mi  enojo  precurfora, 

y  por  ella  de  fauces  arboleda 

el  nombre  ha  de  gozar  de  la  Salceda, 

que  para  mis  tormentos, 

con  milagros ,  prodigios  ,  y  portentos, 

ferá  del  mundo  amparo  ,  y  en  fu  aprifeoj 

ferá  la  primer  Cafa  de  JFrancifco, 

ciíe  humilde  tan  grande  ,  cuyos  Santos^  ^ 


a.pefar  del  Infierno  ,  han  de  fer  tantos, 

qual  fuele  contar  bellas, 

el  día  flores ,  y  la  noche  eílrellas* 

Ya  cerca  de  aquí  miro 
á  Sancho  ,  y  i  Ramiro: 

•que  tanto  a  mi  defpecho 
me  ahuyenten  las  henales  de  fu  pecho! 
O  ,  fi  Dios  me  dexára, 
que  elle  monte  fobre  eilos  arrojara! 
pues  ellos  han  de  íer,  porque  me  ultrajen 
ios  primeros  que  vean  a  la  Imagen,  - 
en  cuyo  fitio  tengo  fus  riberas 
annadas.de  pénateos  ,  y  defieras; 
mas  ha  pefe  á  mi  aftucia  ,  que  ya  veo 
burlar  mis  prevenciones  fu  defeo, 
pu  es  al  fauce  fe  llegan! 
válganme  aqui  fus  dos  mclla-iciones, 
para  apartarlos  á  una  ,  y  otra  parte, 
leg#rS.  que  con  mi  aílucia  los  reparte: 

A  Ramiro  ,  que  amante  fe  le  inclina, 
la  voz  imitaré  de  Serafina, 
y  apartarle  de  aqui  podra  mi  traza 
ü  Don  Sancho  con  lances  déla  caza# 

O  !  pido  a  mis  engaños ,  que  yo  pueda 
•  eílc'aocibrs  borrar  de  la  Salceda! 

Al  paño  el  demonio y  fale  Don  Sancho 

de  caza . 

Sane.  Por  ks  defufadas  fendas 
de  squefte  valle  ,  .a  quien  dio 
éi  miedo  nombre  de  infierno*, 

.  fin  rumbo  ,  ni  guia  voy, 
conducido  de  un  oculto 
defeo ,  fin  elección* 

Kadie  dicen  que  fe  atreve 
a  pifar  el  mudo  horror 
de  .eftos  campos  ;  y  fi  bien 
lo  repara  mi  atención, 
ano  hallo  en  él  cofa  que  pueda 
fer  origen  del  temor. 

Con  mas  alentadas  luces 
parece  que  brilla  el  Sol; 

510  2y  flor,  por  tofea  que  fea¿ 
que  no  parezca  m  as  flor. 

En  las  aves  harmonía 
es  ,  y  no  ruido  la  voz; 
la  luz  ,  fin  miedos  de  ocafo3 
campea  fu  refplandor; 
pero  qué  noble  inftrumento 
el  viento  hiere  veloz? 

Suena  una  guitarra  , y  fale  Don  Rd(mn¡t 

Jiaw.  Norte  harmonio fo  ,  que 

eu  cíU  oculta  regio  a  ...» 


y  ei  rumor. 

Cant.  Llegad  ,  felices  ,  llegad: 
venid  ,  dichoíós  ,  venid, 
facar¿iSt  a  la  luz  el  Aurora, 

Prcairfores  del  Alva  feliz: 
venid  ,  díchofos  ,  venid. 

Sane.  Pero  ,  Ramiro  ?  Ram.  Don  Sancho? 
Sane.  No  aveís  oid<o  el  rumor, 

->  que  del  defierto  del  ayre 
es  faave  población? 

Ram.  Si  féñor  ,  por  feñas  que 
iu  harmoniofo  primor 
es  por  dulce  ,  y  por  el  fitio, 
dos  veces  admiración: 

Sin  duda  ,  que  los  villanos 
fon  deífa  montaña.  Sane.  No¿ 
que  para  villanos  ,  es 
muy  noble  la  aclamación# 

Ram.  Sea.  lo  que  fuere  ,  vamos,’ 
que  cerca  de  aquí  fono. 

3anc.  Vamos ,  pues. 

Dentro  Seraf.  Socorro  ,  Cielos, 
que  me  defperio»  Ram.  Ay  amor? 
la  voz  es  de  Serafina. 

Sane. Que  os  fufpende?-R.awí. Aquella  vozjK 
Sane.  Nada  oi.  Ram.  Yo  si ,  que  tengo 
mas  cerca  la  inclinación.  vafe. 

Sane.  De  nueftro  defignio  folo 
el  rumbo  feguiré  yo. 

Dentro  And.  Ataja  el  efpin  ,  que  huye, 
venciendo  el  viento  veloz. 

Sane.  Elle  es  Andrés  ,  en  el  monte 
fin  duda  algún  lance  echo: 
ella  inclinación  me  vence 
contra  eílotra  inclinación.  vafe* 
J)em.  Qué  cerca  (ay  de  mi!)  eftuvieron 
de  hallar  la  Imagen  !  mas  yo 
eítorvaré  que  aquí  lleguen, 
con  quanto  pueda  mi  horror. 

Ya  fe  confunde  Ramiro 
de  no  hallar  quien  íe  llamo, 
y  ya  Serafina  bulca 
mas  de  piedad  ,  que  de  amor, 

Kola  hallara  ,  que  ella  viene 
vencida  de  fu  paísion, 
tafeando  á  Andrés  con  las  otras 
Labradoras,  (ha  ¿olor! ) 
que  el  Cielo  los  trae  á  fer 
teftigos  de  mi  aflicción; 
mas  yo  haré,  a  pefar  del  Cielo, 
que  ílQ  Jo  fwAU  por  oy, 

.  Í  "  ZCi 


Del  Maeftro  D. Manuel  de  L  eón  y  Calleja: 

me  conduces,  ya 
la  dulzura 


La  Virgen  efe  la  Salceda; 


Eípiritus  ,  que  habitáis 
Ja  mas  horrible  maníion,  - 
con  relámpagos  ,  y  truenos 
poblad  el  dia  de  horror: 

Lfcupa  el  viento  granizo, 
mánchele  de  niebla  el  Sol» 
contrahaced  la  negra  noche 
,con  falfo  ,  y  negro  vapor. 

Ruido  de  tempefiad  *,  van  faliendo  todos} 
atr avefando  el  tablado  ,  y  entran - 
do/e. 

Luc.  Socorro  ,  piadoíos  Cielos. 

Red.  Clemencia ,  Immenfo  Señor, 
que, lleva  a  Taco  las  mieíles 
elle  impenfado  turbión.  •vafe» 

Sera f.  Los  campos  agofta  el  agua, 

amparadnos  ,  Santo  Dios.  vafe» 

Mend .  Que  diera  yo  aora  por  fer 
el  villano  en  fu  rincón l  vafe» 

Rep.  Los  pobres  me  han  de  comer, 
porque  .hecho  una  Topa  voy. 

Luc.  Mendo  va.  hecho  un  palomino. 

Rep.  Lo  que  miras  por  él. 

Luc.  Yo?  Rep. Si 3  Lacia  Luc.Ls  caridad. 
Reo.  Mas  parece  tentación.  vafe» 

And.  Ya  que  perecen  los  campos, 

guardad  los  hombres  ,  Señor.  vafe» 
Sane.  Defapoderado  el  bruto, 

(válgame  el  Cielo! )  me  echó 
de  ia  lilla  ,  y  por  el  monte 
corre  hypogrifo  veloz. 

Ram.  Noble  Andaluz  ,  qué  te  afuíla? 
que  con  defufado  horror 
me  arrojas  ,  y  por  los  rifcos 
huelas  negra  exalacion? 

Sane.  Defenía  ellos  fauces  fc.an 
del  dia  ,  y  de  fu  rigor.  - 
Ram.  Lo  texído  deííe  fauce 
me  íirva  de  pavcllon. 

J)em.  Pefe  á  mis  vanas  aducías, 
pues  ya  de  todos  triunfó 
el  Cielo ,  y  de  tanta  luz 
huyendo  ,  y  rabiando  voy.  Hundefe „ 
'Aparece  en  lo  alto  del  fauce  la  Imagen  de 
Nuefira  Señora  con  luces ,  y  muficay 
ceffando  la  tempefiad. 

Sane.  Pero  qué  nuevo  reflexo: 

Ram.  Mas  qué  eftraño  refplandor: 

Sane.  Buelve  a  aclarar  el  dia? 
Rjr/z.Buelve  a  amanecer  el  Sol? 

Sane .  Del  fauce  nacen  las  luces. 

Ram.  Kara ,  y  grande  admiración} 


Sane.  No  ves  ,  Ramiro  ,  Imagen^ 
de  quien  nace  el  explendor? 

Ram.  Ya  lo  admiro ,  de  la  Virgen 
es  hermofa  imitación. 

Sane.  Blanca  Aurora  ,  cuya  luz 

tanta  fombra  defterró:  '* 

¡Ram.  Eftrella  ,  que  deda  vida 
eres  el  norte  mejor: 
lueftos  de  rodillas  ,  y  cantan  arriba* 

Cant.  Llegad  felices  ,  Scc. 

Sanc%  Caufa  de  mi  regocijo, 
nueftras  aflicciones  raras, 
defde  un  árbol  las  amparas, 
á  imitación  de  tu  Hijo: 

Todo  nueftro  bien  colijo 
de  ver  ,  que  tu  luz  exceda 
la  tempeflad  ,  y  que  pueda 
tanta  fombra  ferenar, 
quien  defde  oy  fe  ha  de  llamar 
la  Virgen  de  la  Salceda. 

Ram.  Llaman  efte  trille  fuelo 
valle  del  Infierno  oí: 
mas  ya  ,  Señora  ,  por  ti, 
fe  mudará  en  el  del  Cielo. 

Dichofo  fue  el  deíconfuelo, 
pues  hizo  que  nos  fuceda 
el  bien  de  que  hallaros  pueda, 
quien  no  os  mereció  buícar,. 
y  ya  merece  adorar 
la  Virgen  de  la  Salceda.  Salen» 

Seraf.  Aiqui  le  vieron  las  luces. 

Luc.  La  harmonía  aquí  fe  oyó. 

Red.  Dichofos  Heroes ,  qué  es  edo? 

Sane.  Qué  ha  de  fer  ,  Pedro  ,  que  Dios 
nos  dá  en  tan  pequeña  Imagen 
grandeza  muy  fuperíor. 

And.  EAa  Imagen  ,  Ciclo  Santo, 
no  es  también  la  que  vi  yo? 

Sane.  Todos  la  adorad  rendidos. 

And.  Felice  el  dia  de  oy. 

Ram.  Ciprés.  And .  Palma. 

Red .  Oliva.  Seraf.  Fuente. 

Juan.  Cerrado  Huerto  de  Dios. 

Sane .  De  Jcricó  Rofa  bella. 

Ram.  Alta  Efcala  de  Jacob. 

Mend.  Claro  Lucero  del  dia* 

Luc.  Aurora  del  mejor  Sol. 

Rep.  Virgen  pura  ,  cuya  pranta 

al  diabro  defpachurró.  Cubrefe » 

. Sane .  En  ede  litio  una  Ermita, 
á  honra  ,  y  veneración 
de  efla  Imagen  fe  haga  luego, 
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y  tengo  efpevanza  en  Dios, 
que  la  he  de  ver  de  Cartilla 
ei  Santuario  mayor* 

Avifad«áíos  contornos, 
que  vengan  en  procefsion, 
y  la  lloren  donde  efte 
en  depofito.  Ram.  Los  dos 
haremos  luego  la  Ermita. 

And.  Todos  con  nueftro  fudor 
ayudaremos  á  hacerla. 

Ved.  Feliz  bien  !  Seraf.  Grande  favor! 

Juan.Qaé  ventural  Mertd.Qah  contento! 

Sane.  Qué  dicha  1  Ram.  Qué  admiración! 

Rep.  Yo  ofrezco  fer  Ermitaño, 
y  fer  un  fanto  Varón. 

Luc.  Tu  Ermitaño  ?  Rep .  Si,  Lucia, 
que  al  fin  tengo  por  mejor, 
que  íer  íier.vo  tuyo  alia, 
fer  aqui  ñervo  de  Dios. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  Mendo ,  y  Repollo  d¿  Ermitaño  ,  con 
infignia  de  Nueftra  Señora . 

Mead.  Sea  el  Hermano  Repollo 
bien  venido  a  Peáalver. 

Rep.  Lo  que  me  holgara  de  ver 
a  eíie  picaro  en  el  rollo. 

Men.Qhc  dice? Rep. Que  Dios  le  aumente 
la  falud.  Mend,  Como  le  va 
en  la  Ermita  ?  Rep.  Por  allá 
fe  paña  famofamente. 

'Mend.  Que ;le  regalan  efcucho. 

Rep.  Ve  que  como  mucho  ,  pues 
tengo  un  gran  trabajo.  Mend.  Y  es? 

Rep.  Ser  yo  folo,  y  aver  mucho; 
tatft-o  U  limofna  crece 
para  la  Virgen  bendita. 

Mend.  Y  qué  bebe  allá  en  la  Ermita? 

Rep.  Hermano  ,  lo  que  fe  ofrece: 

No  ay  día  ,  Dios  fea  loado, 
que  no  haga  la  Virgen  pura 
«ti  milagro ,  y  de  fu  cura, 
yo  foy  el  beneficiado. 

AftTzrf'Toda  la  comarca  inquieta  • 
lleva  de  noche  ,  y  de  dia 
las  Iimofnas  á  porfía. 

Rep.  Qaé  porfía  tan  dífereta! 

Mead.  Ya  el  Hermanos vrá  fabido' 
lo  que  acá  ay  de  nuevo.  Rep.  Pues  > 
ya  sé  que  mi  amó  Andrés, 
de  Serafiria  es  ntaridoí 


Mend.  Lo  que  hará  qjaando  lo'  fcj*a 
fu  padre  ,  qaeauferrte'  eftá¿ 

Rep.  Yoapuefto  que  no  le  da1 
un  olivo,  ni  una  cepa. 

Mend.  Aunque  es  pobre  $eíafirti¿ 
es  peregrina  en  defpej o. 

Rep.  Para  las  conchas  del  viejo 
es  buena  la  peregrina; 
mas  loque  lo  avrá  fentido 
Dmi  Ramiro?  Mend*Ta\  no  crea* 
que  antes  sé  yo  que  defea 
dar  fu  afición  al'crhddoí 
quienmas  lo  La  fentido  es  Juana. 

Rep.  Dicen  que  á  la  muerte  ha  eftado. 

Mend .  Si  ,  pero  yá  ha  mejorado; 

Rep,  Mal  de  amor  preífco  fe  fana: 
Ninguna  ,  aunque  adore  fiel. 

Le  vífto' morir  de  amor, 
y  folo  la  que  al  Dotos* 
quiere  ,  fe  muere  por  él. 

Mend.  Y  no  me  dirá  á  qüé  vierte 
á  efta  cafa  en  concluíion? 

Rep.  Es  tanta  la  devoción, 

que  el  Señor  Don  Sancho  tiené 
á  la  Virgen  ,  que  defpues 
de  aver  labrado  la  Ermita, 
que  en  arte  ,  y  primor  imita 
la  de  mayor  interés, 
quantos  milagros  ha  oido 
de  la  Virgen  ,  por  mil  modos,1 
en  un  libro  los  va  todósrr 
eferiviendo  ,  y  yo  he  vellido 
á  decirle  los  que  ha  obrado 
eftós  dias.  Mend.  Yá  faldráj- 
que  como  trae  obra  ,  eftá 
eftos  dias  ocupado. 

Viendo  la  obra  le  dexé 
en  el  jardín  ,  y  eferiviendo 
los  milagros  que  vá  haciendo 
la  Virgen.  Rep.  Yb  efperAré. 

Mend.  Av  algún  milagro  nuevo? 

Rep.  Milagro  fuera  el  ncy  avelle. 

Mend.  Defeando  eftoy -íábelle: 

Rep.  Todos  décirfelos4  debo; 

Un  Albañil £,  con  gtan  yerro, 
en  la  Etmltá  no  quería 
trabajar^  y  todo  el  día’ 
fe  andába  la  fiór  del  berro 
tras  juegos  ,  y  mUgcrcillas,  ' 
era  holgarán defalmado, 
cayo  andyer  de  urt  texado, 
y  fe  qtffcbvó  las  eoffrillas'i 
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A  la  Virgen  fe  ofreció 
arrepentido  ,  y  prudente, 
y  la  Virgen  de  repente 
alma ,  y  cuerpo  le  fanój. 
y  de.  tal  fuerte  fabrica, 
que  al  mas  devoto  aventaja,; 
y  ya  ea  la  Ermita  trabaja 
con  un  modo  que  edifica. 

Mend.  Qué  notable  maravilla! 

Diga  otro.  Rep.  Es  nunca  acabar: 
mas  por  breve  he  de  contar 
otro  en  una  redondilla. 

Un  tuerto  ayer  ,  contrahecho, 
viíta  á  la  Virgen  pidió, 
y  luego  que  le  fano 
fe  fue  a  fu  cafa  derecho. 

A  una  niña  :  : : 

Dentro  ruido  de  ruina» 

Mend.  Qué  ruido 

fe  efcucha  ?  i.  Válgame  el  Cielo!- 
2*  Socorro  ,  Virgen.  Mend.  Al  fuelo 
toda  la  obra  ha  venido, 
y  ha  dado  (  fuerte  rigor!  ) 
junto  á  Don  Sancho.  Rep,  Corramos, 
y  fu  vida  defendamos. 

Mend.  Aquí  cita  \  feñor  ?  Rep.  Señor? 
Defcuhren  a  Don  Sancho  efcrivlendo , 
y  al  rededor  mucha  ruina  de 
la  obra. 

Sane.  Qué  os  pafina  ?  qué  os  maravilla? 
Mend.  Verte  vivo.  Sane.  Pues  por  qué? 
Rep.  No  he  de  creer  que  no  eíié 
ázia  dentro  hecho  tortilla. 

Sane.  Qué  decís  ?  qué  ha  fucedido? 
Mend.  Toda  la  obra  ,  feñor, 

fobie  ti  ha  dado:  Sane. Que  error 
tan  notable  !  Rep  Eftas  herido? 
Mend.  Mira  las  piedras  embueltas 
entre  vigas  ,  y  tablones. 

Rep.  Si  feñor  ,  y  los  peones- 
han  dado  muy  lindas  bueltas; 

Sane.  Q¿ié  veo  !  teneisrazon: 
quien  duda  que  bien  fuceda, 
por  tener  en  la  Salceda 
pueda  la  imaginación? 

Mend.  Por  eflfo  tu  vida  medra» 

Rep.  De  incrédulo  me  motejo:  -  jr  .- 
muchifsmio  es  ,  fien  do  viejo,' 
efeaparfe  de  la  piedra.  » 

Sane.  Ha  hecho  a  alguien  mal?' 

Mend.  Que  portento! 

¿  ninguno  le  lia  hecho 


Dentro  •vocee. 

i.  Milagro  ,  milagro.  5¿?«c.Eftraño  cafo!. 
Rep.  Brinco  de  contento. 

Sane.  Qué  bien  ,  María  ,  pagais 
todo  lo  que  recibís! 
por  un  honor  que  adquirís, 
oy  una  vida  me  dais. 

Recopilando  la  fuma 
de  v  ueítaos  milagros  ,  veo, 
que  ocupáis  en  nuevo  empleó¬ 
las  tareas  de  mi  pluma. 

Vida  me  dais ,  defendida 
d*ei  riefgo  ,  Madre  de  Dios, 
pero  quando  no  fois  vos 
origen  de  nueflra  vida? 

O 

Decidme  ,  porque  lo  advierta,' 
falta  algo  por  acabar 
en  la  Ermita  ?  Rep.  Solo  echa^ 
dos  tapias  mas  a  la  huerta, 
que  en  achaque  de  que  fon 
reliquias  ,  la  gente  aítata, 
tiene  con  la  fanta  fruta 
gvatidifsíma  devoción. 

Sale.  Andrés  de  cazai 
And.  Aviendo  ,  feñor ,  fabido 
tu  peligro  ,  mal  pudiera 
mi  obligación  efeufarfe 
de  venir  á  tu  prefcnchu 
Sane-.  A  Dios  le  demos  las  gradasg 
y  á  la  luz  de  la  Salceda, 
que  donde  afsifte  María, 
no  ay  peligra  que  lo  fea: 
venid  fi  guítais  ,  conmigo 
ázia  la  Ermita.  And .  Quinera  v 
antes  hablaros  á  folas, 
feñor  ,  fi  me  dais  licencia. 

Mend.  Qué  trille  que  viene  Andrés 
Sane.  Idos  los  dos  allá  fuera. 

Rep,  Malos  años  ,  y  qué  zayno 
eftá  mi  amo  5  ojo  alerta, 
novios ,  que  el  arrepentirfe 
nadie  por  gracia  lo  cuenta. 

Van  fe  los  dos. 

Sane.  Ya  citamos  folos ,  hablad, 
nadie  ay  que  efcucharnos  puedan 
And.  O  quien  formar  de  fufpiros 
todas  las  voces  pudiera! 

Señor  Don  Sancho  cíe  Vargas, 

’  cuya  fangre  ,  cuyas  prendas 
os  dotai on  á  porfia 
fortuna ,  y  na  tura-taza; 
pues  contrariamente  unidas. 
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y  amigablemente  opueftas 
naturaleza,  y  fortuna, 
os  dan  mérito,  y  nobleza. 

No  ignoráis,  que  ha  quince  días*  A 

que  con  Serafina  bella 

me  defposé,  de  mi  padre 

logrando  cauto  la  ofenfa, 

por  efeufar  á  fus  canas 

aquellas  precifas  quexas 

que  avia  de  dar,  de  feo  fo 

de  mi  mayor  conveniencia*' 

fi  me  casara  con  Juana 

mi  prima,  como  íi  fuera 

pofsible  comprar  un  alma 

con  el  caudal  de  tina  hacienda» 

Seis  años,  feñor,  avian 
defeado  nueftras  penas 
de  los  delitos  de  amor 
.hallar  fagrado  en  la  Igleíia. 

Seis  años,  y  ved,  feñor, 
que  efto  mi  verdad  os  cuenta* 
que  á  contarlos  mi  de  feo, 
ligios  las  horas  hiciera. 

Deciros,  que  en  Serafina 
hallé  igual  co-rrefpondencia^ 
ferá  efeufado,  fabiendo, 
que  por  acá  en  las  Aldeas 
los  villanos  no  queremos 
mas  de  hafta  que  nos  defpreclan,; 
que  amar,  y  no  fer  amado, 
para  los  nobles  fe  queda* 
y  que  eífa  (aquí,  feñor, 
que  nadie  nos  oye)  es  tema*, 
íervir,  y  no  fer  queridos, 
y  aunque  de  finos  fe  precian* 
diíimulan  la  porfia 
con  mafcara  de  firmeza. 

De  verdad  tan  afrentada, 

3a  mas  verdadera  prueba, 
lera  el  feñor  Don  Ramiro 
Vueftro  fobrino.  Sane,  Oye,  efperá, 
en  el  Lugar  mi  fobrino 
Don  Ramiro  galantea? 

And.  Ha  feñor,  por  eíTa  duda 
quanto  mi  dolor  te  dieral 

Sane,  Y  puedes  decirme  á  quien 

es  quien  pretende?  And,  O,  li  httvkntji 
Cielos,  un  hablar  callando, 
para  decir  una  afrental 
Si  feñor,  que  para  eí?o 
felicito  til  prudencia. 

Mi  efpofa,  feñor,  mi  efpofa 


es  centro  de  fus  finezas. 

Sane,  De  oir  (ay  Dios!)  que  mi  fangré 
indignamente  proceda, 
del  roflro  fe  me  retira, 
feñal  de  que  fe  avergüenza. 

'And,  Quando  era  folo  mi  dama* 
difsirnulc,  que  ai  fin  era 
aquella  ofenfa  del  güilo, 
y  ya  es  del  honor  ofenfa. 

Anoche  ya  recogidos 

eílabamos  con  aquellas 

caricias  dos  veces  dichas, 

por  agradables,  y  honeftas* 

y  á  poco  rato,  feñor, 

dio  en  mi  ventana  una  piedra* 

á  cuyo  golpe  afuftada 

Serafina,  me  defpiert.^, 

lina  muíica  en  la  calle 

efcuché  (ay  de  mi  ! )  y  tan  cer cm¿ 

que  congeturé  las  voces 

en  el  umbral  de  mi  puerta. 

Callé  un  rato,  por  íi  acafo 
los  Zagales  de  la  Aldea 
me  hadan  efta  iifonja, 
que  no  es  Iifonja  pequeña 
á  quien  tiene  honor  á  riefgo,1 
obligarle  á  que  no  duerma* 
mas  preílo  los  in (frumentos, 
con  primores,  y  deftreza, 
eífa  fofpecha  quitaron, 
y  dieron  mayor  fofpecha. 

Llego  á  tanto  el  de  (ahogo, 

que  oi  decir  á  la  voz  mefma 

de  Ramiro :  Serafina, 

mi  amor  te  llama,  deípierta* 

y  ya  de  tanta  oífadía  ; 

irritada  mi  paciencia, 

el  lecho  dexo,  y  oífado 

á  tomar  una  efe  opeta, 

abrazofe  Serafina, 

cariñofnmente  necia, 

de  mi,  con  que  al  ruido  huyeron; 

los  que  eftaban  á  la  puerta* 

porque  por  preílo  que  quife 

fialir  ,  ya  daban  la  buelta 

á  la  calle  ,  con  que  no 

ioerré  mas  de  oir  mi  ofenía 

en  la  vecindad  ,  que  al  rui^o  ,  - 

avia  faiido  atenta. 

Bien  conozco  yo,  feñor, 
que  ignora  vueítra  prudencia 
efe  peligro  en  mi  honra, 

pueR. 


La  Virgen  de  la  Salceda ; 


puedo  que  no  lo  remedia. 

Lo  mas  que  hacer  he  podido, 

n  cofta  de  mí  vergüenza,  < 

y  como  vallado  vuedro, 

ya  lo  he  hecho  :  aora  vea 

vuedra  atención  ,  qué  remedio 

aplica  á  tanta  dolencia: 

quien  lo  llora  es  Serafina, 

que  á  la^ama,  ya  la  mefa 

llevo  yo  las  defazones, 

que  al  mas  prudente  le  inquieta*!. 

En  vuedro  valor  de  todos 
eda  el  remedio  *,  pues  ea, 
feñor  Don  Sancho,  al  remedio, 
que  £  Don  Ramiro  intenta 
quitarme  el  honor,  que  es 
origen  de  mi^inodeftia, 
en  quedándome  fin  honra, 
optaré  como  fin  ella. 

Sanen,  Andrés,  yu.eft ras  inquietudes 
fabe  Dios  quanto  me  pelan* 
y  para  obrar  como  Juez, 
quifíera  en  eftas  materias 
no  dexar  ningún  indicio 
por  (aben  á  qué  hora  era 
qhandpccduvo  Don  Ramiro 
con  la  mufica  á  la  puerta? 

Ana.  Entre  las  once,  y  las  doce 
feria.  Sancb .  Por  vida  vuedra, 
que  a  eífa  mifma  hora  eítuvimos  - 
tratando  de  las  Galeras 
de  Rodas  yo,  y  mi  íobríno. 

And,  Hat  feñor,  que  las  orejas. 


a  todo  loque  es  defgracía,  •  > 

edan  fiempre  muy  abiertas: 
yo  le  conocí  tan  bien, 
que  nada  a*  la  duda  dexa. 

Sane,  Finalmente,  los  acafos 
tienen  variedad  i  m  me  nía. 

Yo  a  la  Salceda  me  parto 
a  bufcarle  ,  y  fi  hailo  Ceña 
de  Rebeldía  en  íu  amor, 
creed  que  á  la  hora  mefma 


1c  haré  que  fe  parta  a  Rodas. 

And.  Pues  mientras  llega  fu  aufencia, 
decidle  que  fe  corrija. 

Sane.  Vuedro  honor  queda  a  mi  cuenta. 
Vanfe  ,  y  (ale  Repollo  ,  y  algunas  Labrado¬ 
ras  ,  y  Labradores. 

Mug,  t  .  Repollo  ,  dame  a  adorar 
la  Virgen  de  la  Salceda. 

Mug.i,  Aquede  bien  nos  conceda,  . 


hermano  Repollo.  Rep.  Andar* 
Quieren  dexarme,  feñoras? 

Hcmb, i .  Repollo. 

Rep.  VayaCe  al  rollo: 
que  no  fe  hartan  de  repollo 
los  devotos  Labradores! 

Es  tanta  la  devoción, 
que  con  María  han  tomad  ), 
que  en  Tacando  ede  traslado, 
luego  me  dan  provifion. 

Una.  La  Virgen  quiero  adorar. 

Otra.  Deme  á  mi  la  befaré. 

Rep,  Ofrezcan  primero  qué, 
no  ay  fino  llegar,  y  befar? 

Una.  Ya  yo  le  he  dado  dos  veces 
nueces  en  menos  de  un  ines. 

Rep.  Hable  quedo,  hermana,  que  es 
mas  el  ruido,  que  las  nueces. 

Otra.  Dos. docenas,  bien  contadas 
de  padillas  doy  con  fe. 

Rep.  Pues  yo  haré  a  la  Virgen,  que 
fe  las  buelva  fahumadas. 

Homb.i.  Y  yo,  por  mi  devoción, 
le  quiero  dar  un  cordero. 

Rep.  Mira  ¿  tienes  dinero, 
y  redúcele  á  vellón. 

Una.  Dicen,  que  por  ahorrar 
el  azeyte  fu  porfía, 
cíid  de  noche,  y  de  día 
con  la  lampara  á  matar. 

Rep.  Jcfus!  yo  á  matar?  no' digas, 
que  á  mi  la  paz  me. falto, 
que  antes:  el  azeyte*  y  yo  * 
hacemos  muy  buenas  migas: 
y  porqti&t  me  >edá  llamando 
la  hora  de  mi  oración* 

*  queden  con  .mi  bendición. 

Una.  Quan  do?  vendía? 

Rep.  No  sé  quando, 

porque  yo  tengo  que  hacer 
prodigios  e da  «emana. 

Otra.  Prodigios  dvace? 

O  t 

Rep.  Si,  hermana: 

Oyga  uno  que  hice  ayer. 

Una  vieja,  con  perdón, 
y  por  fi  alguna  fe  quexa,  ^ 
crafe  una  fanta  vieja, 
que  las  tales  ya  no  fon. 

<?on  labios  tan  balbucientes 
las  razones  pronuncabn, 
que  las  palabras  mateaba, 
fin  decirmada  entre  dientes. 

/  De 
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De  los  anos  el  exceíTo 
era  la  boca,  en  rigor, 
de  carne  de  cortador, 
que  es  un  bocado  fin  hueíTo* 
Pidióme,  que  la  puíiera 
los  dientes  para  comer, 
dile  un  limón  á  morder, 
y  al  fin  quedo  con  dentera. 

Otra .  Que  han  de  parar  en  eftacas 
fus  prodigios  imagino. 

Rep.  Pues  quandovoy  de  camino, 
fuelo  hablar  con  las  urracas. 

Una.  Y  aguardan  a  lo  que  dices, 
fin  eípantarfe  de  ti 
las  urracas?  Rep .  Efíb,  afsí 
aguardaran  las  perdices. 

Miren  íi  ay  en  el  Lugar 
algún  enfermo,  y  acuda. 

Uomb. i.Yo  tengo  una  hermana  muda, 
y  fe  araña.  Rep,  Es  por  hablar. 

XJna.  Dos  mil  males  deteftablcs 

tiene  mi  hermano.  Rep .  Y  lo  infiero. 
Es  loco,  y  es  majadero? 
eíTe  es  de  los  incurables. 

Vayan,  y  Dios  los  provea, 
que  Lucia  viene  aquí. 

Sale  Lucia .  Defde  la  puerta  le  vi,' 
v  y  porque  mí  ama  defea 
veíle ,  le  embia  a  llamar. 

Rep.  Queden  con  Dios,  hermanitas. 

Una.  Es  Do&or,  que  hace  vifitas? 

Rep.  No  ven  que  voy  a  curar? 

Otra.  Qual  es  la  buena  Lucia. 

Una.  Oiíle  la  mufica?  Otra .  Si. 

Una .  Ya  á  Ramiro  cogoci- 

Otra.  Pues  algo  ay,  quando  él  porfía^, 
papeles  le  he  vrfto  dar 
á  Lucia  con  dinero. 

Una .  Con  tantas  letras,  yo  efpero, 
que  la  he  de  ver  Obifpar. 

*  Vanfe  los  Labradores . 

Rep.  Qué  Andrés  ’o  oyó? 

Luc.  No  hable  gordo, 
que  Serafina  ha  falido. 

Rep.  El  que  nace  á  fer  marido, 

ruegue  a  Dios,  que  le  haga  fordo. 

Sale  Seraf.  Decidme,  píadofos  Cielos, 
por  confuelo,  y  no  difeulpa, 
por  qué  es  la  dcfdicha  culpa 
en  el  f  ibunal  de  zelos? 

Que  el  Cielo  a  mi  me  prevenga 
tal  modo  de  padecer! 


Que  pueda  la  caufa  fer,1  ,  * 

y  que  la  culpa  no  tenga! 

Donde,  Cielos,  avrá  ido 
Andrés  ,  que  falió  turbado? 
mas  fu  prudencia  he  temblado^ 
que  fus  iras  he  temido. 

A  mi  Andrés  defen^añad»  - 
Virgen  ,  en  tal  confuíion, 
pues  teneis  mi  corazón, 
enfeñadle  la  verdad.  > 

Rep .  Sea  Dios  con  la  feñora  ) 

Serafina ,  y  fu  marido. 

Seraf.  Sea,  hermano,  bien  venido. 

Rep.  Qué  es  efto?  pues  por  qué  llora? 

tiene- haftio  al  cafamiento? 

Seraf.  Yo,  por  qué?  Luc .  Porque  es  razojjd 
Rep.  Porque  las  lagrimas  fon 
feñas  de  arrepentimiento. 

Mire,  fi  con  anfia,  y  quexa 
la  perfigue  eíle  avechucho  ¡ 

de  Ramiro ,  amele  mucho, 
y  verá  como  la  dexa.  , 

Seraf.  La  limofna  que  prevengo 

da  al  hermano.  Rep.  Elfo  me  agrada*! 
Luc.  De  azeyte,  trigo,  y  cebada 
cargado  un  pollino  tengo. 

Seraf.  A  la  Virgen  rogará 

por  mi.  Rep.  Y  haré,  fi  me  alegro, 
qiíe  las  quiera  bien  fu  fuegro, 
que  harto  milagro  ferá. 

Luc.  Señora,  á  tu  fuegro  he  vifto 
entrar  en  cafa.  Seraf.  Ay  de  mi ! 
Cielos,  que  Andrés  no  eflé  aqui  í 
Luc .  Huye,  feñora,  por  Chrifto. 

Rep.  No  huyas,  habíale  difereta. 

Luc.  Y  donde  vas  tu?  Rep.  A  cícapar, 
que  temo  que  me  ha  de  dar. 
las  coces.  Luc.  Quien?  Rep.  La  muleta* 
Seraf.  Virgen,  tu  amparo  defeo 
para  el  trance  en  que  me  aflijo. 

Sale  Ped.  Donde,  inobediente  hijo, 
te  hallaré?  pero  qué  veo! 
la  muger  no  es  efta  ;  pues 
obrando  mi  indignación, 
pues  eftá  én  fu  corazón,  t  ** 
en  él  cafUgaré  á  Andrés: 
ebre  mi  enojo  cabal.  .» 

Luc.  Señor,  tal  cofa  no  intentes, 
que  fomos  dos  inocentes, 
y  es  laflima  hacernos  mal. 

Red.  Necia,  atrevida.  Seraf.  María, 
amparadme,  Luz  inmenfa. 

Ped. 


La  Virgen  de  la  Salceda ; 


Ved.  Pero^  Cíelos,  quien  la  ofenfa 
de'  mi  pecho  me  defvia! 

Quando  iros  mi  pecho  labra, 
parece  qne'  muevo  en  vano  a 
un  pe  na  fe  o  en  cada  mano,  rt 

un  monte  en  cada  palabra. 

Mi  coraron,  con  razón, 
es  mi  hijo,  y  mi  defpecho; 
mas  que  me  le  ha  buelto  el  pecho 
del  color  del  corazón. 

Qué  hermofa  es!  ya  buelvo  el  fufto  , 
en  agrado,  y  regocijo: 
bien  decía  yo  ,  mi  hijo 
íiempre  tuvo  lindo  güilo. 

Voyme,  que  fegun  me  agrado 
v,  de  mirarla  honefea,  y  bella, 
pie  ufo  que  he  de  agradecella 
los  befares  que  me  ha  dado. 

Hace  que  fe  va. 

Seraf  A  vos,  María,  agradezco 
dicha  en  ¿ni  mal  tan  eftraña. 

Ved.  Pero  qué  hechizo  me  engaña, 
que  ayrado  no  me  enfurezco?  Buelve» 
SotJtf  Tente,  feñor,  donde  vas 
á  herirme,  quando  me  aflijo, 
fi  en  mi  pecho  ella  tu  hijo* 
en  él  los  golpes  daras. 

N¿f  me  perdones  por  mí, 
por  Andrés  si,  que  me  anima* 
pues  una  concha  fe  cftima, 
íi  encierra  una  perla  en  si¿ 
haz  de  la  concha  defdén, 
no  de  la  perla  perfecta. 

Ved.  Y  fohre  hermofa  es  difereta; 

digo  que  el  mozo  ha  hecho  bien. 
Seraf.  No  de  la  pobreza  mía 
fe  ocafíone  tu  entereza. 

Ved.  Quitad  alia  ;  qué  pobreza, 
pues  fois  mas  bella  que  el  dia? 

Luc.  Andrés  la  dio  fu  alvedrio, 
por  yerla  pobre,  y  hermofa. 

Ved.  Y  íi  él  hiciera  otra  cola, 
no  pareciera  mi  hijo. 

Señora,  él  anduvo  errado 
en  *no  contarme  de  vos 
tantas  gracias  ,  que  por  Dios, 
que  yo  os  huviera  cafado. 

En  mr  cafa  avels  de  eftar, 
conmigo  aveis  de  vivir, 
quanto  ay-  os  he  de  rendir, 
todo  lo  aveis  de  mandar. 

Seraf.  Vuéftra  inquietud  no  quiíiera¿ 


feñor,  íi  Juana  fe  enoja. 

Ved.  Quien?  mi  íobrina,  que  coja 
fu  hacienda  ,  y  fe  vaya  fuera.  > 
Seraf.  Eftfclla,  que  en  la  Salceda 
nos  alumbráis,  clara  Luna, 
íi  amparais  vos  mi  fortuna, 
avrá  quien-  mi  dicha  exceda? 

Ved.  Venid,  y  vueftra  criada 
puede  ir  a  llamar  a  Andrés: 

Jcfus!  aora  digo  que  es 
-  Serafina  la  engañada. 

Seraf.  De  tan  eftraña  ventura 
el  Cielo  las  gracias  lleven 
aun  a  los  íiglos  los  mueve 
la  fuerza  de  ia  hermofura.  vartje * 

Salen  Labradoras  cantando  ,  y  Juana 
detrás  de  ellas. 

Mufle.  o  T,  por  la  mejoría 
de  juana  bella, 

el  camino  florece  de  la  Salceda* 
Juana.  No  ay  confueio  para  mi. 

Una.  Pues  en  día  tan  feftívo 
como  efte,  que  a  la  Salceda 
de  los  Lugares  vecinos 
concurren  los  Labradores 
con  fieftas,  y  regocijos, 
eílas  vtrifte  ?  dexa  aparte 
las  memorias  de  tu  primo, 
que  no  ha  de  andar  de  lo  ingrata 
al  lado  íiempre  lo  lindo. 

Harto  has  llorado  fu  boda; 
y  pues  has  convalecido 
de  tu  enfermedad,  no  buelvas 
fus  alientos  en  fufpiros. 

Juana.  Si  queréis  que  me  divierta*' 

•que  me  dexeis  os  fupiieo 
todas,  y  os  adelantéis 
azia  la  Ermita.  Otra.  Tu  alivio 
defeamos.  Tibia.  Quando  llegues* 
te  tendremos  prevenido 
un  bayle,  á  cuya  harmonía 
hagan  mudanza  los  rífeos. 

Otra.  Bolved  á  la  copla.  Una.  Vaya* 
por  divertir  el  camino. 

Vanfe  cant .  Oy  por  la  mejoría, &c. 
Juana.  Ya  eftamos  folos,  albricias: 
Infeliz  corazón  mío, 
ya  es  tiempo  de  que  a  mis  añilas 
den  los  peñafeos  oídos. 

Selvas  ,  yo  foy  la  Zagala 
mas  infeliz  ,  que  aveis  vifto 
feiabiar  amorofas  quedas 


entre 


Del  Mae  Jiro  D.Manúel  ele  Leotiy  Calleja . 

entre  adelfas  ,  ,y  tomillos.  Yo  Tupe  ,  alia  en  las  maníiones* 
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Andrés  cafado  ,  y  yo  viva! 
ha  pe  fe  al  enojo  mío, 
que  uo  ha  refuelto  en  cenizas 
fu  aleve  corazón  !  Rífeos,  ,  ‘ 
qual  de  vofotros  le  dio 
lecciones  de  endurecido? 
que  atomos  entre  mis  manos 
le  haré  del  Sol  defperdicios. 

Yo  defpreciada  por  otra? 
ay  iras ,  qué  buen  camino 
es  echar  por  el  defprecio, 
para  llegar  al  caftigo! 
pues  cada  vez  que  me  acuerdo 
de  que  á  Serafina  embidio, 
veneno  es  lo  que  pronuncio, 
tofigo  lo  que  reípiro: 

Pues  por  elfos  once  globo?; 
en  cuyo  diafano  libro, 
con  cara&eres  de  eftrellas 
el  bien  ,  y  el  mal  ella  eferito, 
que  ha  de  cortarle  la  dicha 
de  fer  Andrés  fu  marido 
la  vida. 

Sale  el  Demonio . 

Dem .  Yo  lo  aífeguro. 

Juana.  Con  fu  muerte. 

,  Dem.  Yo  lo  afirmo. 

Juan. Quien  eres,hombre,que  al  vert£ 
el  corazón  á  latidos 

•  fe  quiere  íalir  del  pecho? 

{'  Dem.  No  te  afuftes ,  que  tu  alivo 
pretendo  ;  v  porque  conozcas, 
que  efío  folo  foíicito, 
á  ayudarte  á  la  venganza 
vengo  .Juan.  Si  eífe  es  tu  motivo> 
y  lo  coníígues  ,.  no  hombre, 
algún  Angel  avrás  fido. 

Dem.  Yo  foy  ,  bellifsima  Juana, 
un  Aftrologo  ,  que  vivo 
tan  dado  todo  a,  las  ciencias, 
que  dé  Planetas ,  y  Signos 
los  movimientos  penetro, 
y  los  acafos  defeifro. 

Tanto  3  que  con  las  noticias 
vivo  los  futuros  ligios, 

(  pues  no  han  podido  mis  h-rts  (tjf* 
borrar  el  nombre  Divino 
de  la  Salceda  en  los  mas 
devotos  derte  prodigio, 
vierta  mi  embidia  el  veneno.) 

Juana.  Profigue  ,  pues.  Dem.  Ya  proligó. 


que  perpetuamente  habito, 
las  íi tirazones  que  Andrés 
ufaba  necio  contigo; 
y  movido  de  tus  penas, 

(  que  folo  ellas  me  han  movido  ) 
hice  empeño  de  vengarte 
cruelmente  compasivo: 

A  cuya  caula,  porque 
fiempre  mas  deftréza  ha  íi ¿n, 
li  él  con  zelos  te  dio  muerte, 
herir  por  los  mifmos  filos. 

Ya  fabes  ,  que  a  Serafina 
D011  Ramón  un  tiempo  quifo; 
mas  ya  (á  pefar  de  mis'  iras) 
dio  fu  dolor  al  olvido. 

Pues  yo  con  eftas  noticias, 
en  nombre  de  Don  Ramiro, 
de  Serafina,  y  Andrés 
turbar  la  paz  foiicito. 

Efcaudalo  de  fu  calle, 
en  anocheciendo ,  afsirt® 
con  una  mufica  á  ncches 
de  familiares  ,  y  amigos 
ayudado  ,  la  zizaña 
de  zelos  he  introducido 
en  Andrés  ,  porcaftigar  ' 
fu  necio  defdén  efquivo. 

No  fue  Ramiro  ,  yo  fui 
quien  Ja  mufica  previno, 
y  por  confeguir  el  fin 
de  mi  intento  ,  traygo  eferito 
efte  papel ,  que  ha  de  fer 
logro  de  nueftros  defignios. 

Tu  has  de  hacer  que  llegue  á  mano$ 
de  Andrés  ,  que  yo  conocido 
fuyo  foy  ,  y  no  me  atrevo, 
por  no  defpertar  indicios 
de  mi  intento  (no  es  por  elfo, 
fino  porque  trae  con  figo 
la  Imagen  de  la  Salceda, 
y  mi  horror  fiempre  ha  temido 
llegar  donde  efta  ,  a  fer  nube, 
que  empañe  fus  rayos  limpios.) 

Toma  el  papel ,  que  en  si  lleva 
cada  letra  un  bafilifeo, 
que  matara  a  Serafina, 
fi  de  Andrés  llega  á  fer  vida. 

Ea ,  hermoíifsima  juana. 

Irrita  los  muertos  brios 
en  defagravio  de  tantos 
dcfpreúos  no  merecidos, 

C  guó 


L¿i  Virgen  de  h  Salceda. 


que  yo'áuxílíare  en  tu  ayuda 
quantos  horribles  Miniftros 
las  atezadas  alcobas 
encarcelan  del  abifmo. 

Juan.  De  qué  firve  perfuadir me 
tanto  lo  que  folícito? 

Dame  el  papel ,  y  perqué 
veas  lo  que  de  ti  fio, 
fin  ver  lo  que  en  si  contiene, 
fe  le  daré  ,  pues  quien  vino 
fin  interés  á  ayudarme, 
que  no  me  engañe  es  predio. 

Dem,  Tu  lo  verás  en  el  logro 
de  tu  venganza. 

Juan,  Rendido 

mi  alvedrio  Cera  tuyo, 
fi  me  vengas. 

Dem.  Tu  alvedrio- 

es  prenda  del  alma  5  y  tu 
no  la  darás ,  lo  que  pido 
es ,  que  agradecida  feas. 

Juan,  La  alma  es  corto  beneficio*' 
y  li  fuere  menefter, 
yo  la  mando. 

Dem.  Y  yo  la  admito. 

Dentro  i.  Ataja  ,  á  la  fenda  ,  al  valle. 

Dentro  Don  Ramiro . 

Ram.  Valedme  ,  Cielos  Divinos! 

Juan,  Don  Ramiro  es ,  y  el  cavallo 
fe  ha  desbocado. 

Dem,  Y  a  miro, 

que  ha  de  librarle  María 
(  pefe  á  mi!  )  de  tal  peligro. 

Sale  Repollo, 

R,ep*  V enlo  aqui  por  lo  que  es  bueno 
el  caminar  en  borrico, 
él  ocurre  á  hacerle  pedazos 
en  una  peña  :  Hermanito, 
por  aquella  Santa  Cruz, 
que  Ramiro  trae  configo, 
que  á  favorecerle  vaya. 

Dem.  Quita  ,  hypocrita  ,  al  defignío 
de  nueftra  venganza  ,  Juana. 

Juan,  Los  zelos  llevo  conmigo. 

Dem.  Conmigo  el  abifmo.  Juan.  No 
fon  los  zelos  poco  abifmo. 

Vanfe  los  dos. 

Rep .  Quien  ferá  efte  ?  mas  fin  duda 
es  page ,  porque  le  he  olido, 
y  huele  á  ungüente  de  fama. 
Dentro.  Ataja  ,  á  la  fenda  ,  al  rifeo. 


Rep.  Harta  la  cima  del  monte 
el  cavallo  le  ha  fubido: 
ea ,  Repollo  ,  á  la  cima; 
voyme  quitando  el  vertido, 
para  que  no  me  embarace: 
dexo  aqui  la  infignia  ,  y  figo 
el  cavallo ,  que  en  los  naypes 
era  mi  fuerte  en  el  figlo. 

Dexa  en  el  tablado  la  capa  ,  y  la  infignid 
de  Nüefira  Señora . 

Dentro.  A  la  fenda ,  al  valle ,  al  monte. 

Ram.  Válgame  el  Cielo  Divino! 

i.  La  Virgen  de  la  Salceda 
te  valga. 

Cae  Don  Ramiro  en  la  ropa  de  Repollo 
y  al  caer  afe  de  la  tabla  en  qy.e  efid 
la  infignia. 

Rep.  Tu  favor  pido. 

Divina  Ertrella  :  mas  ,  Cielos, 
qué  es  efto  ?  yo  no  he  caído 
de  aquel  monte  ,  cuya  frente 
es  de  las  nubes  regiftro? 

Pues  como,  (  raro  portento! ) 
ni  la  calda  he  fentido, 
ni  la  lifion  mas  pequeña 
me  ofende  ?  (  raro  prodigio!  ) 

Pero  qué  es  efto  ?  una  tabla 
íevaálé  del  fuelo  mifmo, 
y  es  la.infignia  (  grande  alfombro!  J 
que  el  Ermitaño  configo 
trac  de  la  Virgen.  O  tabla, 
que  en  el  mar  de  mi  peligro, 
harta  el  puerto  de  la  vida 
me  conducirte  navio! 

Sale  Repollo • 

Rep.  Ya  eftará  muerto  :  mas  oygZ¿ 
fano  cftá  ;  difte  en  mullido? 
hombre  ,  eres  de  bronce  ,  u  haces 
colchones  de  aquellos  rifeos? 

Ram.  Erta  tabla  fue  mi  amparo. 

Rep.  Luego  fobre  ella  has  caído: 
ello  es  de  tabla  en  la  Virgen 
hacer  aquellos.  prodigios: 
con  efto  avrá  efearmentado 

el  hermanq_Don  R^uiiio 

de  inquietar  á  'Serafina. 

Ram,  Sabe  el  Cielo  que  la  'óhúdo* 

Rep.  Y  la  mufica  que  á  noche 
dio  en  fu  calle? 

Ram.  Y  a  a  mi  tio 

de  dfc  cargo  he  fatis  fecho; 


y 


De!  Mae  (Ir  o  D  .Manuel  de  Le ofi  y  Caite  ja; 


y  porque  los  que  han  fabido 
mí  afición  ,  fepan  también, 
que  vencerme  íolicito^ 
a  Rodas  he  de  partirme, 
llevando  Tolo  en  mi  afylo 
eíta  tabla.  Rep.  Como  qué? 
elfo  no ,  cuerpo  de  Chriíto, 
que  me  coito  mi  dinero 
de  pintar. 

Ram.  Precio  mas  digno 

fera  mi  eítimacion.  Rep.  Como? 
no  burlemos ,  leñor  mió. 

Ram.  Divina  Eítrella  ,  tu  el  Norte 
has  de  fer  de  mis  caminos.  '  vafe. 

Rep.  Aora  bien  ,  coxo  mi  ropa, 
y  d  decirfelo  a  fu  tio 
voy  ,  que  yo  sé  que  él  me  pague 
el  cenfo  de  lo  caído.  vafe. 

Salen  Serafina ,  y  Lucia. 

Seraf.  No  admiras  fuerte  tan  bu^na^ 
defpues  de  tanta  defdicha? 

Luc .  Para  mi  la  mayor  dicha 
es  entrar  en  cafa  llena. 

Seraf.  No  fu  riqueza  me  agrada* 
ni  mas  el  güito  conviene, 
que  el  Oratorio  que  tiene 
mi  feñor ,  y  colocada 
en  el  la  Imagen  hermofa 
de  la  Salceda  :  Lucia, 
pues  ya  el  imperio  del  dia 
hurta  la  noche  medrofa, 
y  ay  luz  en  el  Oratorio, 
mientras  que  del  campo  viene 
Andrés  ,  pues  mi  fama  tiene 
el  peligro  tan  notorio 
de  Ramiro  en  la  porfía, 
pediré  a  la  Virgen  bella 
me  dé  fu  favor  ,  pues  della 
aprende  pureza  el  dia: 
amparo  á  fu  eítrella  oido, 
para  que  adieítre  mi  fé.  vafe. 

Luc.  Quien  de  uítedes  dirá  ,  que 
tengo  yo  a  Mendo  efeondido? 
pues  que  eíta  dentro  confieífo, 
y  un  calzado  le  pedí, 
que  el  anda  muerto  por  mi, 
pero  yo  no  ando  por  eífo. 

Cé  ,  Mendo  ?  cé. 

Sale  Mendo » 

Mend.  Qué  ay  de  nuevo, 

Lucia? 

Luc.  Si  le  has  comprado* 


avra  de  nuevo  el  calzado. 

Mend.  A  traerte  no  me  atrevo 
los  zapatos ,  porque  alabo 
tus  pies ,  que  en  creciente  vtn,' 
pues  ios  veo  el  cordovan, 
y  nunca  los  hallo  el  cabo» 

Luc.  Ay  ,  Mendo  !  ruido  he  fentido 
alia  fuera.  Aíend.  Mas  le  liento 
yo  ,  pien fo  que  es  Andrés. 

Luc.  El  viene  ,  efeondete  preíto. 

U  Efe  onde  fe. 

Sale  And  A  quien  avrán  alfalfad® 

(  aun  de  imaginarlo  tiemblo  ) 
tan  eítrañas  coaíuíiones, 
como  las  que  yo  padezco? 

^ucia  ,  filte  alia  fuera. 

Luc.  Ya  £e  íirvo  :  (ay  pobre  Mendo!  ) 
cogido  queda  entre  puertas.  vafe 
And.  Triítes  ojos  ,  apuremos 
eíta  verdad  otra  vez, 
por  íi  en  la  duda  ay  confueío. 

Un  hombre  ,  que  no  conozco, 
me  dio  eíte  papel ,  diciendo, 
que  me  convenia  el  verle, 
y  hallé  en  fus  letras  (  ha  Cielos!  ) 
en  cada  renglón  un  rayo, 
en  cada  rafgo  un  veneno. 

Mend.  Muy  ponderativo  Andr&S 
vn  papel  eíta  leyendo: 
íi  él  me  coge  aqui ,  me  mata, 
cien  palos  tomo  ,  y  no  veo. 

And.  Incrédulos  ojos,  qué. 
no  creeis  lo  que  eítais  viendo? 

La  letra  de  Serafina 
no  es  eíta  ?  pues  como  ,  necios, 
puede  en  vofotros  la  duda 
aun  mas  que  el  conocimiento* 
á  Don  Ramiro  le  eferive, 
dice  afsi :  ( rabio  de  zelos!  ) 

Lee-  Vendréis  ,  feñor  Don  Ramiro,; 
á  la  cafa  de  mi  fuegro 
eíta  noche  ,  el  Cielo  os  guarde* 
y  á  mi  me  confunda  el  Cielo. 

Como  el  que  en  la  obfeura  noche ' 
perdió  del  camino  el  tiento, 
y  fe  halla  ,  al  romper  del  dia, 
tan  cerca  de  si  el  defpeño, 
que  á  no  detenerfe  ,  hallara 
en  la  muerte  el  efearmiento# 

Yo  del  penofo  letargo 
de  mi  ceguedad  deípierto, 
tan  cejca  de  la  ruina, 

C  %  qws 


La  Virgen  de  la  Salceda : 


que  eftá  al  primer  paíTo  el  riefgo; 
Serafina  ,  no  es  muger? 
pues  qué  efpecia!  privilegio, 
de  la  mudanza  de  todas., 
la  podrá  librar  ?  qué  es  efto? 
Infame  voz  ,  qué  pronuncias? 
no  es  muger  ,  mi  hermofo  dueño^ 
que  folo  en  el  nombre  puede 
gozar  los  comunes  fueros. 

Ha  confianza  traydora, 
quantos  engaños  lias  hecho! 
tu  ,  de  mi  honra  dormida, 
fililíes  el  mayor  veíeño. 

Mend.  Yo  pagaré  mi  pecado: 

Cielo  Santo ,  yo  prometo 
no  entrar  mas  en  efta  cafa: 
ha ,  qué  devoto  es  el  miedo! 

Sale  el  Demonio • 

Den?.  Con  la  ocaíion  de  toparme 
elle  criado  aquí  dentro, 
para  perfuadir  á  Andrés, 
el  mayor  engaño  intento: 

Apaga  la  luz.. 

Matar  me  importa  la  luz. 

And.  El  ayre  la  luz  me  -ha  muerto.; 
Mend. Tras  las  tinieblas ,  yo  sé 
que  vengan  los  golpes  prefto* 

Dew,  Engaños  míos ,  aora 
Llegafe  d  Andrés. 
es  buena  ocañon  :  Ha  Mendo^ 
Mendo  ,  eres  tu? 

And.  Cielos  Santos, 

efte  es  Don  Ramiro  !  quiero, 
porque  fu  intento  caftigue, 
íaber  el  fin  de  fu  intento: 
íi  feñor  ,  yo  foy  ,  qué  mandas? 
Pern.  Efpera  en  efte  apofento, 
mientras  yo  falgo  á  inquirir 
ii  viene  Andrés ,  que  ya  el  dueño 
de  mi  alma ,  Serafina, 
refuelta  á  pagar  la  dexo 
el  fin  de  mi  amor ,  y  ella 
la  deshecha  queda  haciendo; 
en  eífe  quarto ,  que  es 
Oratorio  de  fu  fuegro. 

Efperame  ,  pues. 

Saca  la  daga . 

And.  O  aleve! 

tu  muerte  verás  primero: 
mas  (  ay  de  mi!  )  como  á  efeuras 
eftá  el  quarto  ,  no  le  encuentro* 
pyn.  Yá  deífas  dos  voluntades 


el  mejor  nudo  he  deshecho.  vafe¿ 
And.  Cogeré  la  puerta  ,  antes 
que  por  aquí  efeape  ,  y  viendo» 
que  otra  Calida  no  tiene 
efte  quarto  ,  mientras  buelvo 
con  luz  ,  cerraré  efta  puerta} 
bolean  foy  ,  que  ardo  entre  zelos. 
Vafe  ,  y  jale.  Mendo . 

Mend.  Ni  yo  entiendo  lo  que  paila, 
ni  á  mi  mifmo  no  me  entiendo, 
pues  por  donde  huir  no  bufeo? 
la  puerta  ,  á  lo  que  fofpecho, 
ha  de  eftár  aquí  :  aquí  eftá, 
pero  eftá  cerrada  }  buelvo 
á  mi  cícondite  ,  por  Dios, 
que  del  quarto  perdí  el  tiento, 
y  no  le  hallo  :  la  puerta 
abren  ,  doy  me  con  los  muertos. 

Sale  Andrés  con  luz.. 

And.  Morirá  el  traydor  ,  fi  no 
tomo  la  puerta  primero. 

Mead.  Andrés  es  ,  lo  dicho  dichos 
And.  Su  criado  es  efte  ,  Cielos, 
ué  mas  claro  defengaño 
e  mi  deshonra  pretendo? 
cómplice  vil  de  mi  infamia 
es  efte  ,  muera.  Mend.  El  azer© 
ten  ,  feñor  ,  que  no  es  mi  culpa 
digna  de  tal  defacierto. 

Si  yo  he  entrado  :  :  r 
And.  Calla ,  infame: 

vete  de  aqui ,  que  no  quiero^ 
que  en  tan  humilde  venganza 
fe  embaracen  mis  alientos: 

No  te  vas? 

Mend.  Ya  lo  procuro: 

loco  el  buen  Andrés  fe  ha  buelto.  vafL 
And.  Pues  no  pude  en  Don  Ramiro 
dexar  mi  honor  fatisfeclio, 
y  es  la  mitad  Serafina 
de  mi  deshonra  }  qué  efpero? 

Si  en  él  hice  lo  que  pude, 
en  ella  haré  lo  que  debo: 
confumid  vueftra  deshonra, 
iras  ,  pues  que  fois  de  fuego. 

Aqui  fu  traydor  amante, 
dixo  que  quedaba  :  Cielos, 

Corre  una  costina  ,  y  aparece  Serafind 
hincada  de  rodillas  delante  de  un  AL 
tar ,  en  que  ejiard  la  Imagen  de 
N.  Señora  de  la  Salceda. 
gomo  puede  aquefta  acción 

.  fer 


Del  Maefiro  D* Manuel  de  León  y  Calleja . 


íer  cómplice  de  aquel  yerro? 
Que  en  flor  cíe  virtud  el  afpid 
¿el  pecado  cité  encubierto! 

Pero  qué  efpcro?  qué  aguardo* 
que  de  fu  inconftante  pecho* 
para  la  fed  de  mi  honra, 
fuentes  de  coral  no  vierto? 
Muere,  traydora. 

Va  d  darla , y  caefele  el  puñal,  y  bu  el- 
ve  Serafina* 

Seraf.  MARIA, 

amparadme:  Andrés,  mí  dueño* 
mi  bien,  mi  feíior,  mi  amparo, 
tu  matarme  ?  pues  qué  es  ello? 

And.  No  sé,  no  sé,  de  la  mano 
fe  me  ha  caldo  el  azero, 
y  el  corazón  íepuítado 
en  pafmo,  en  horror,  en  miedo3 
tiende  las  alas  ,  por  ver 
íi  puede  huir  de  mi  pecho* 
cuya  inquietud  pavorofa 
es  fuga,  y  parece  aliento. 

Seraf.  Ay  Andrés!  quien  ha  trocado 
en  venganzas  tus  afe&os? 
Aquellas  dulces  caricias, 
quien  rencores  las  ha  hecho? 

Qué  infame  lengua  en  mi  fama 
el  menor  dolo  me  ha  puedo, 
derramando  en  la  paz  nueíha 
las  iras  de  fu  veneno? 

Templa,  templa  el  roftro  ayrado* 
de  quando  aca  en  el  efpejo 
de  mi  prefencia  no  fabes 
componer,  Andrés,  tus  ceños? 

And.  Calla,  infame,  no  pronuncie» 
de  mi  envejecido  pecho 
eífas  llamas,  que  en  el  polvo 
de  tu  trayeion  fe  encubrieron* 
pero  como  yo  cobarde 
en  matarte  me  detengo? 
cobraré  el  puñal ;  mas  quien 
me  hurta  los  movimientos? 

Un  monte  (ay  de  mi  !  )  levante» 
en  cada  brazo  qu«  muevo. 

Seraf,  Luz  de  la  Salceda,  á  Vos 
por  fegunda  vida  es  tengo. 
Andrés  mío,  qué  trayeiones 
contra  ti  fon  las  que  he  hecho? 
di,  que  mi  eílreila  fe  canfa- 
de  darme  el  bien  que  en  ti 
y  no  achaques  á  mi  honor 
tí  delito*  pues  es  cierto* 


que  no  te  he  ofendido  :  aora 
paila  mi  inocente  pecho, 
vierte  la  fangre  que  yo 
en  trilles  lagrimas  vierto» 

And,  No,  traydora,  mas  venganza*1 
que  matarte,  es  la  oue  infcento* 
el  mas  apartado  clima 
he  de  bufeav,  de  ti  huyendo. 

Si  yo  te  matara,  alguno 
dixera  ,  que  otro  refpeto, 
y  no  mi  honor ,  me  movías 
lepan  todos  ,  que  te  dexo 
en  el  fuego  de  mi  aufencia* 
porque  á  la  fe  de  mi  afeito 
has  faltado  j  líente,  ingrata, 
los  rigores  que  yo  liento» 

Ancho  mar  ,  á  tus  criftaíes 
ínis  defdichas  encomiendo, 

Seraf.  Detente,  mi  bien. 

And.  Aparta.. 

Seraf  La  vida  me  dexas? 

And.  Quiero, 

que  fea  padrón  infame 

de  mi  defdicha,  y  tu.  yerro,  '  vafe* 

Seraf,  Pues  yo  lloraré  en  tu  aufencia 
la  ventura  que  en  ti  pierdo: 
flor  fue  mi  dicha  temprana, 
madrugo,  llevóla  el  viento. 

JORNADA  TERCERA* 

Sale  Repollo  de  Lego  Francif o ,/  Lu¬ 
cia  con  una  cefta. 

Rep.  Diga  á  fu  ama,  que  yo 

me  holgara  entibiarle  un  regala, 
mas  que  al  hambre  no  ay  pan  malo. 

Luc.  Dios,  que  todo  lo  crio, 
le  pague-,  la  caridad. 

Rep.  Que  fu  cafa  aya  llegado 
á  tan  miferable  eftado! 

Luc.  Es  toda  necefsidad. 

Defpues  qúe  Andrés  fe  aufeiitOj 
iín  iaber  por  qué  fe  fue, 

Juana  irritada,  porque 
con  ella  no  fe  caso* 
un  pleyto  a  toda  la  hacienda 
pulo,  con  que  fentcnciado, 
tan  pobre  el  viejo  ha  quedado* 
que  en  una  humilde  vivienda 
eftán  él,  y  Serafina 
comiendo  de  la  labor 
¿q  fus  ittgitafc  Zwfp,  Qué  dolor! 

Luc* 


La  Virgen 

Lite,  Juana  nos  dexo  en  la  efpina, 
luego  que  el  pleyto  gano, 
por  dar  al  viejo  pe  Tares, 
de  tan  inmenfos  millares 
ni  uh  efeudo  nos  dexo*, 
y  es  de  pechos  muy  avaros 
,  hacer  reparos  menudos. 

'Rep.  Ay  lucia  !  en  los  efeudos 
Te  hacen  íiempre  los  reparos. 

Luc.  Mas  no  aya  miedo  que  tape 
Ja  tal  Juana  Tu  pecado: 
como  fe  vio  defpreciada, 
fe  endemonió.  Rep .  Ya  fe  ve, 
no  ay  muger  zelofa,  que 
no  Tea  una  endemoniada. 

Y  que  han  Tábido  de  Andrés,' 
ctefpues  que  le  cautivaron? 

Luc.  Que  Tu  refeate  apreciaron 
en  tan  crecido  interés, 
que  no  es  pofsible  Te  trate; 
mas  mi  ama  (ay  aníias  pias!) 
trabaja  noches,  y  días 
para  juntar  el  refeate: 
y  3  el  viejo  el  llanto  penofo 
le  ha  cegado.  Rep.  Qué, impiedad  ! 

■digo  que  es  comodidad 
el  fer  uno  virtuofo. 

Yo  dexé  el  fer  Ermitaño, 
porque  vinieron  aquí 
á  fundar ,  y  me  acogí 
de  Francifco  en  el  rebaño. 

Convento  hicimos  la  Ermita* 

.de  fantidad  tan  eftraña, 
que  el  primero  que  en  Efpaña 
gozo  la  Orden  bendita 
de  Francifco,  es  la  Salceda, 
donde  qualquier  Religiofo 
es  dechado  virtuofo 
de  fantidad  ;  no  ay  quien  pueda"' 
decir  tantos  ,  y  tan  varios 
milagros  como  MARIA 
efta  obrando  cada  dia 
en  aquellos  Santuarios. 

Aqui  no  ay  mas  vanagloria, 
que  rezar  lo  que  podemos; 
y  finalmente  tenemos 
aqui  paz  ,  y  defpues  gloria. 

Dentro.  Para,  para.  Luc.  D.  Sancho  es. 
Rep»  A  Dios,  que  en  ia  Portería 
fe  apea,  hermana  Lucia. 

Luc.  Pues  veamones  deipues. 

&£p,  Ha  de  bolver?  Luc<  SI*  coja  Juana;  * 


de  la  Salceda: 

que  o  y  la  traen  a  ¿óhjiífá?;  VJtféi 
Rep.  Si  fe  (abe  encomendar 
a  la  Virgen,  doy  la  fama. 

Sais  Don  Sancho,  y  criados* 

Sanch.  Avífad  al  Guardian, 
fi  en  alguna  ocupación 
de  fu  Tanta  obligación 
ios  Religiofos  no  eftan, 
que  1c  efpero.  Rep.  Bien  venido 
ei  Tenor  Don  Sancho  Tea. 

Sanch.  Qué  ay,  hermano? 

Rep.  En  la  taréa 
de  la  Portería  afido 
me  hall  ais. 

Sanch.  Portero  le  han  hecho? 

no  es  eíte  oficio  el  peor. 

Rep.  Con  ía  cocina,  Tenor, 
me  kállaba  yo  fatisfecho. 

Por  la  cocina,  de  codo 
daré  yo  el  Ter  Provincial, 
que  íiempre  es  mas  general 
aquel  que  guita  de  todo. 

Harmonía  es  mas  fenchía, 
aunque  de  menos  bambolla, 
los  hervores  de  la  olla, 

_ .  que  el  Ton  de  ia  campanilla» 

Sanch .  Todo  fe  puede  llevar 
en  eftancia  tan  devota. 

Rep.  La  tabeza  me  traen  rota 
á  puro  cencerrear. 

1  Ramiro?  Sanch.  De  una  fiera 
tormenta  libre  fe  vio 
dentro  del  mar,  por  MARIA; 
mas  qué  mucho  fi  por  gula 
tan  fixo  Norte  llevo? 

Rep.  Ya  el  Padre  Guardian  Tale. 

Sale  el  Guardian.  ■ 

Lhiard.  Perdonad  ,  Tenor  Don  Sancho* 
la  tardanza. 

Sanch.  Quien  con  Dios 
e fiaría  alia  ocupado, 
bailante  difeulpa  tiene 
de  aVerfe  tardado  tanto. 

Sientafe . 

O  quanta  embidia  me  caufa 
vueftra  Reverencia ,  quando 
me  acuerdo,  que  a  todas  horas 
puede  los  grandes  milagros 
adorar  de  aquella  Imagen! 

Guard.  No  avia  quien  pueda  contarlos* 
Qué  nuevas  aveis  tenido 
de  Don  Ramiro? 


Sanch* 


t>el  Maefiro  £>.  Manuel  de  León  y  Calleja . 


Sancb.  Aguardan  uo 
le  eftoy  por  horas. 

Sale  Mendo . 

Alendo,  Señor , 

no  me  ha  fufrido  efte  rato 
de  efperar  á  mi  Tenor, 
para  befar  vueftra  mano. 

Sancb.  Mendo,  llegó  mi  fobríno? 

Me nd.  Si  Tenor,  aora  rezando 
le  dexé  en  la  Igleíia. 

Sancb,  Viene  bueno? 

Mend,  Viene  bueno,  y  malo: 
malo  ,  porque  viene  trille; 
y  bueno,  porque  efta  Taño. 

Sancb,  Trille  viene?  Mend.  Si  fenoí¿ 
Defde  el  paífado  naufragio 
de  que  nos  libró  la  Virgen* 
en  melancólico  ha  dado. 

Todo  es  ir  a  las  Igleíias, 

410  Te  le  cae  de  la  mano 
el  Rofario  en  todo  el  dia. 

i Rep.  Ni  a  mi,  porque  no  le  traygoi 

Guará .  Lleguemos  á  recibirle. 

Sale  Don  Ramiro. 

Ramir.  Tio,  y  íeñor,  vueftros  brazos 
me  dad. 

Sancb #  No  avrá  para  mi, 

Tobrino,  mayor  defcanfo. 

Guará.  Seáis,  Tenor  Don  Ramiro* 
á  ella  cafa  bien  llegado. 

Sancb .  Nueílro  Padre  Guardian 
nos  honra  á  todos. 

Ramir.  Ay  Tanto 

Tayal,  íi  yo  mereciera 
lograr  tus  adornos  baílos! 

Ruego  á  Dios  ,  Padre,  que  Tea 
para  ferviros. 

Sancb.  Contadnos, 

por  vueftra  vida,  Ramiro, 

el  prodigiofo  milagro, 

que  me  efcriviftes.  Guará.  A  todos 

nos  haréis  el  agafajo. ' 

Ramir.  Buena  ocaíion  Te  ha  ofrecida- 
para  el  intento  que  traygo. 

Con  Teis  Galeras,  al  caer  del  dia. 

Tal]  de  Rodas  General  nombrado, 
en  bufca  de  Mahomad,  cuya  oífadla 
el  parage  tenia  amedrentado. 

Del' Gran  Bautifta  la  Cavalleria 
alegre  Turca  el  paramo  Talado, 
con  efperanzas  nobles,  y  chriftianas 
de  anochecer  las  Lunas  Otomanas. 


Ya  el  Mar  adentro,  Torda  una  mareta, 
tormenta  nos  anuncia  en  lo  que  crece, 
el  Cielo  fe  entapiza, el  Mar  fe  inquieta* 
con  rafagas  el  ayre  Te  embravece, 
raiga  el  lino  encerado,  y  le  fujeta, 
las  velas,  como  el  dia  Te  obfcurece, 
pudieron  encenderfe  de  una  e»  una 
en  las  trémulas  lumbres  de  la  Luna» 

En  vano  la  prefteza  del  Piloto 
hace  guiarla  proa  a.  la  Marina, 
quando  el  timón  defcncajado,  y  roto¿ 
nos  amaga  cercana  la  ruina; 

Al  Cielo  clama  el  trille  ,  que  devoto, 
fin  humana  efperaaza,  determina, 
en  vez  de  bufear  tierra  Tu  defvelo, 
hallar  el  puerto  en  la  piedad  del  Cielo» 

Yo  en  tanta  confufion,  en  pena  tanta, 
lin  que  un  alivio  el  Cíelo  me  conceda,*, 
en  mi  ayuda  invoqué  la  Eftrella  Santa, 
gloria  del  Mundo,  honor  de  la  Salceda. 

Y  no  bien  á  fu  Imagen  Sacro  Tanta 
por  nofotros  la  pido  que' interceda, 
quando  ai  inflante  vio  toda  lagenta 
en  Mar,  y  Cielo  calma  de  repente. 

Ser  fobrenatural  efta  bonanza 
afirmaron,  Soldados,  y  Pilotos, 
aclamando,  por  fin  de  Tu  efperanza* 
á  MARIA  con  ánimos  devotos: 

A  la  Salceda  dieron,  la  alabanza, 
facrificios  haciendo,  haciendo  votos; 
mas  qué  mucho  Te  oponga  en  tal  defgracía*; 
contra  un  mar  de  defdicha,  un  Mar  de  grac¡% 
Yo,  que  dos  veces  tengo  recibida 
la  vida  de  efta  Imagen  Soberana, 
en  Tu  Convento  prometí  mi  vida 
Religiofo  acabar  con  Té  chri diana: 

Y  á  ti, Padre,  a  tus  pies  es  bien  que  pida 
efle  humilde  Tayal,  adonde  gana 

la  luz  mi  defengaño,  él  me  conceda 
efe  lavo  humilde  fer  de  la  Salceda. 

Guará.  A  vueftro  zeio  Divino, 

que  yo  os  dé  el  logro  es  muy  judo». 

Sancb.  En  mi  no  quepo  de  güilo* 
dadme  los  brazos,  lobrino, 
que  de  tu  gran  difcreclon 
no  efperaba  yo  otro  empleo» 

Ramir.  Lograd,  Tenor,  mi  defea 
luego  con  la  execucion. 

Rep.  Efcufemos  zancadillas, 
del  demonio  ,  entre  la  danza* 
no  Tea  que  haga  mudanza, 
fi  k  tocan,  por  patilla*. 


1 


La  .Virgen  de  la  Salceda)  ' 


Guaní,  Yo  os  prometo  elTa  alegría. 
Dent.  Juana,  Dexadme,  villanos,  que 
con  Tolo  un  fufpiro  liaré 
apagar  la  Juz  del  día. 

Guard.  Qué  es  ello? 

Rep.  Una  labradora, 

que  han  traído  conjura*1- 
Guard .  El  hermanó  puede  eílár 
con  ella ,  mientras  que  ora 
á  la  Virgen  el  íeñor 
Don  Ramiro.  Ramir.  Virgen  pura, 
íi  coníigo  efta  ventura, 
no  quiero  dicha  mayor. 

Sancb.  Embidia  la  devoción 

de  D.  Ramiro  me  ha  dado.  tianfe< 

%{ep.  Por  cierto,  que  yo  he  quedado 
con  muy  linda  comifsion, 
por  ver  el  diablo  me  quedo. 

Salen  algunos  Labradores ,  que  traen 
á  Juana, 

Juana.  Donde  tnc  lleváis,  villanos? 
no  advertís  ,  que  con  mis  manos 
traftornar  el  mundo  puedo? 

A  la  Cafa  de  MARIA 
me  traéis  a  padecer? 

Rep-  Qy  faldrás  de  efta  muger. 

Ju ana.  Como  podrás,  quando  es  mia? 
Ella,  con  libre  alvedrio, 
fu  alma  me  prometió, 
íi  mi  enojo  la  cobro, 
no  me  quites  lo  que  es  mío. 

JR \op.  Elle  demonio  me  enfada. 

Mug.i.  Como  puede  dar  falud, 
conjurando  fin  faber? 

Rep.  El  Cielo  me  da  poder 
para  que  obre  yo  en  virtud, 
y  tengo  hada  oy  conjuradas 
mil  feas  en  las  Aldeas. 

Luc,  Para  qué  conjuras  feas? 

Rsp.  Porque  fon  endemoniadas. 

Juana,  Kypocrita.  Rep,  Guarda  Pablo. 

Juana.  Santo  te  quieres  hacer? 

Rep.  Señores,  ella  muger 

debe  de  hablar  con  el  diablo: 
mas  el  agua  la  he  de  echar, 
y  aunque  eche  rayos,  y  truenos, 
no  me  dirá  por  lo  menos, 
que  la  hago  desbautizar. 

Juana.  Quita  el  agua,  que  me  incitas 
á  mas  ira  ,  y  mas  furor. 

Rep.  Y  tiene  al  agua  temor. 


aunque  fea  agtfa  b endíte; 

Luc.  No  ves  que  el  agua  ha  fentidof 

Rep.  Pues  luego  el  diablo  fe  irá. 

Luc.  Adonde?  Rep.  Adonde?  yá  es 
en  un  zapato  metido. 

Luc.  Entrarle  fin  embarazos 
al  zapato,  es  cofa  impía. 

Rep.  El  demonio,  hermana  mía, 
es  amigo  de  echar  lazos. 

>  Suéltenla,  que  yá  cita  buena. 

Juana.  Pues  aora  me  has  de  pagai; 
el  quererme  conjurar. 

Una.  Aparta.  Luc.  Afuera. 

Rep.  Qué  pena! 

á  efeapar  eíloy  refuelto. 

Juana,  Infame,  toma, 

Luc.  No  es  nada* 

Rep.  Tengan  eífa  endemoniada,' 
miren  que  anda  el  diablo  fuelto. 

Luc.  Cata  la  Cruz. 

Rep.  A  mí  ver, 
ya  la  cata. 

Juana.  Ha  dura  eítrella! 


Luc.  Por  qué?  Rep.  Porque  efta  con  ella* 
que  fe  la  quiere  comer. 

Juana.  Ya  que  de  vueftra  porfía, 
canalla  vil,  libre  eíloy, 
huyendo  las  luces  voy 
de  la  Cafa  de  MARIA. 

Uno.  Se  fue?  Rep.  Como  una  canilla.; 

Luc.  Pues  vamos  tras  ella?  Rep.  $i, 
no  fe  ha  de  efeapar  de  mi 
el  demonio  de  Juaniila. 

Vanfe  >y  fale  Pedro  Matbias  como 
ciego* 

Redro.  Canfadas  plantas  mías, 
donde  lleváis  elle  cadáver  vivo? 

O  largas  horas!  o  prolixos  dias! 
o  tiempo  para  todos  fugitivo! 
folo  para  mi  fuerte 
perezéas  el  plazo  de  ía  muerte. 

Ay  cautivo  Andrés  mió, 

quien  te  aparto  de  mis  canfados  ojos? 

ciegos  éflán,4e  verte  defeonfio, 

y  para  mas  enojos,  \ 

folo,  pobre,  y  canfado, 

pobre  ye,  y  tu  cautivo,  ay  trille  eftado! 

De  tu  querida  efpofa 

la  labor  de  fus  manos  me  fuílenta: 

O  riqueza  del  mundo  mentirofa! 
quien  me  dixera  á  mi  (pena  violenta!) 
que  Serafina  avia 

de 
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ele  fer  remedio  á  la  miíeria  mia?  yo  llego ,5  ay  del  que  á  otro 

mas  quien  no  lo  dixera,  leda  confuelos  de  Tu  pena  muinal 


mirando  mi  altivez  ,  y  mi  locura? 

O  grande  providencia  de  la  esfera! 

yo  ultrajaba  per  pobre  fu  hermofura, 

y  porque  i  a  ultrajaba* 

vine  a  beber  del  agua  que  enturbiaba: 

ay  continua  memoria, 

que  los*  bienes  paliados  me  recuerdas! 

tanta  riqueza  ,  canta  vanagloria, 

para  qué  me  lo  acuerdas? 

'Canta  Uve.  Que  me  dexes  te  pido, 
trille  memoria  de  mi  "bien  perdido. 

Psd.  Yá  ella  mi  Serafina 

en  el  prolijo  afán  de  fu  tarea; 
ó.hermofurainfeiiz  !  muger  divina, 
pues  la  mitad  de  fu  trabajo  emplea 
(ay  confue  lo  penoíol  ) 
en  juntar  el  refeate  de  fu  efpofo. 

Sin  duda  no  me  ha  viílo, 
pues  yá  no  fe  levanta  á  recibirme*; 
defde  elle  umbral  afsifto 
á  eícuchar  fu  dolor  ,  aunque  afligirme 
pueda  mas  íu  lamento, 

.  como  quexas  de  un  bué  cntendimiéto. 

Cor  refe  una  cortina  ,  y  e/id  detrás  Serafina 

haciendo  labor . 

•  « 

Sera/,  Hafta  quando ,  fortuna,’ 
de  cu  rueda  enemiga, 
fe  han  de  fixar  los  exes 
con  el  clavo  infeliz  de  mis  dcfdichas? 
Para  todos  bolearía, 
para  mí  folo  fixa; 
quien  íi  no  yo  pudiera 
hallaren  tu  firmeza  tu  malicia? 

A  mi  efpofo  apvifionan 
cadenas  Berberifcas, 
y  yo  ,  por  imitarle, 
cautiva  foy  de  trilles  fantafias# 

Ay  Cielos  !  quien  pudiera 
llegar  halla  la  orilla 
del  mar  ,  que  de  un  fufpiro 
yo  enjugara  fus  ondas  criflaUnas* 

Ved.  Losfollozos  me  diccn^ 
que  Il^ta  Serafina;- 


Hija.  Seraf.  Señor. 

Ved.  Qué  haces? 

como  codos  los  dias, 
alia  con  tus  memorias 
cítaras  trillemente  entretenida, 

Seraf.  Sabe  3  Tenor  ,  el  Citlo, 
que  de  las  penas  mias, 
no  es  la  menor  el  verte 
en  mi  feria  ,  a  cu  fangre  tan  Índigo; 

Ved.  Buelve  ,  buelve  á  fentarte.  ° 

Seraf.  Tu  en  efta  humilde  filia 
acomodarte  puedes. 

Ped.Sola.tu  diícrecion  es  quien  me  alivia: 
Hija  ,  ay  alguien  que  nos  oyga? 

Seraf-  No  feñor  ,  porque  Lucia 
ocupada  ella  allá  dentro. 

Ved.  Pues  óyeme  por  tu  vida. 

Bien  fabes  tu  ,  claro  eftá, 
que  eres  muy  difcret'a  hija, 
que  los  bienes  ,  y  los  males 
los  dá  Dios  ,  y  las  deídichas 
fon  dadiva  de  fu  mano,  * 

y  de  fu  fabiduría: 

A  muchos  los  dá  riquezas, 
y  el  infierno  entre  ellas  mifmasí 
mira  mi  fobrina  juana, 
pues  dicen  que  poífeída 
de  efpiricus  infernales 
ejflá  j  dime  ,  por  fer  rica, 
fe  librara  de  las  penas, 
ü  las  tiene  merecidas’? 

Y  al  contrario  los  trabajos 
fon  del  alma  medicina, 
íi  con  diícrecion  fe  íufren, 
de  los  pecadosnos  libran. 

Las  venturas  de  fer  pobre, 
pocos  las  cuentan  por  dichas,* 
pues  en  verdad  ,  que  del  Cielo! 
viene  el  rayo  ,  y  que  fus  iras 
no  tienen  íéd  de  cabanas, 
fino  de  torres  altivas. 

Todo  efto  te  he  referido, 
porque  al  entrar  ,  por  tu  vida,' 
me  pareció  que  llorabas: 
fio  el  eíür  pobre  te  aflija, 

8  qtr| 


La  Virgen  de 
que  muchas  veces  pedimos 
á  Dios  cofas  tan  indignas, 
que  aquello  que  nos  concede» 
es  con  lo  que  nos  caíliga. 

Sera/.  Señor  ,  quaudo  yo  llorára 
elfer  pobre,  bien  decías, 
mas  no  es  fino  que  mi  efpofo 
eíte  llanto  me  origina. 

Confiderarle  cautivo 
en  las  amargas  fatigas 
del  bárbaro  Sarraceno» 
era  lo  que  me  afligia. 

Y  ver ,  que  fin  efperanza 
míe  liras  aflicciones  vivan» 
pues  nos  hallamos  tan  pobres 
para  el  reíc¿te3  (ha  enemiga 
fortuna  i  )  que  aun  el  fuílent# 
ordinario  muchos  dias 
nos  ha  llegado  á  faltar: 
dulce  dueño  de  mi  vida, 

(ay  Andrés!  )  quien  te  dixera» 
que  ellar  fujetos  avian 
tu  padre  ,  y  tu  amada  efpofa 
Piafan  de  una  almohadilla? 

Ped.  Calla  ,  calla  ,  no  enternezcas 
mas  mi  pecho  ;  calla  ,  hija, 
quó  el  corazón  á  pedazos 
le  vierto  por  las  mexillas. 

Luz  de  la  Salceda,  á  vos 
fe  encomiendan  mis  defdichas; 
dadme  á  mi  Andrés  ,  Virgen  Santa* 
Divina  Aurora  Mari  a, 
pues  por  vos  la  vida  tengo, 
dadme  en  mi  Andrés  nueva  vida. 

Ped.  Clemencia  ,  Luz  Soberana. 

Sera/.  Piedad  ,  Aurora  Divina. 

™ed.  Y  pues  Veis  mi  tormento  : : : 

Seraf.  Y  pues  mi  llanto  miras  :  :: 

Los  ^o/.Hálíe  elle  llanto  en  vueftra  gracia 
orilla. 

$cr*f.  Válgame  el  Cielo  !  del  ay  re 
las  colimas  movedizas 
fe  defpiomanj  Cielo  Santo, 
qué  alfombro! 

Baxa  Andrés  de  Cautivo  en  vuelo  arre* 

batado. 

maravilla! 


¡a  Salceda . 

And .  De  qué  profundo  letargo," 
aunque  alegre  ,  mis  fatigas 
defpiertan  ?  foñando  eílaba» 
que  la  Virgen  me  traía 

.  á  mi  cafa  ;  mas  qué  mi  rol 
no  es  ella  mi  cafa  mifma? 

Ted.  Qué  es  ello  ,  mi  Dios  !  jurara^ 
que  la  voz  de  Andrés  oia. 

Sera/.  Dices  bien,  que  elle  es  mi  efpofa* 

Ped.  Raro  portento! 

Seraf.  Gran  dicha! 

Les  dos .  Favoreció  mi  llanto  la  piedad 
de  María. 

And.  Padre  ,  y  feñor? 

Ped.  Hijo  amado? 

abrazá ,  abrazame  aprilfa,'. 
porque  mis  brazos  te  gocen;* 
yá  que  me  falta  la  villa. 

And.  Ellas  ciego  ?  trille  penal 

Seraf.  Querido  Ajndrés? 

And.  Serafina,. 

efpofa  i  pero  qué  digo? 
donde  eílais  honradas  iras? 
la  novedad  no  os  divierta 
lo  que  el  honor  os  avifá. 

Pe'd.  Andrés  ,  qué  prodigio  es  elle? 

And.  La  voz  turbada  ,  y  remida 
no  fe  atreve  á  declararlo, 
como  ai  fin  ventura  mia. 

Yo  aora  eíiaba  trabajanílot 
en  una  dlancía  florida 
del  bárbaro  dueño  mió, 
pyrata  de  Berbería, 
dándo  á  las  manos  la  hazada^ 
y  dando  el  llanto  á  la  villa, 
parí  fecundar  la  tierra, 
que  a  coila  de  mi  fitig3» 
para  deicuidar  ai  Cielo, 
quanto  callaba  ,  llovía: 
las  memorias  de  mi  Patria, 
masque  otras  veces  aétivas, 
de  fuerte  me  acometieron, 
que  para  templar  fus  iras 
de  imaginaciones  trilles, 
amparo  pedí  á  María. 

Rezé  el  Rofario  ,  y  rendime 
¿kicanfancio  á  la  fatiga. 
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y  foiíe  ,  que  arrebatado 
de  una  mano  ,  fin  fer  vida,' 
rompí  del  diafano  viento 
las  regiones  criftalinas. 

Y  al  ir  furcando  los  ayres 
vi  ,  que  con  luces  Divinas, 

*  la  Imagen  de  la  Salceda 
me  ijpa  firviendo  de  guia. 

A  tu  vida  llego  ,  adonde 
echando  menos  tu  vida, 
echo  de  ver  que  no  vienen, 
colmadas  nunca  las  dichas. 

Ped.  Hiles  tu  libre  ,  que  en  mi 
yá  eílá  demás  aun  la  vida. 

Ssrafi- Pues  por  qué, querido  efpoíOg 
el  ceno  contra  mi  irritas? 
no  á  la  ventura  de  verte 
le  des  tan  crides  albricias; 
merezca  yo  de  tus  ojos  :  : : 

And,  Calla  ,  calla  ,  no  proíigas* 
que  eílá  mi  razón  temiendo 
la  íinrazon  con  que  hechizas® 

Fed.  Pues  quando  la  libertad 
ai  ruego  de  Serafina 
debes ,  afsi  menofprecias 
á  fus  honeílas  caricias? 

'And,  Sin  duda  ignora  mi  padre 
la  ocaílon  de  mi  defdicha; 
pues  honor  ,  no  le  demos 
de  mis  agravios  noticias. 

Señor  ,  atención  devota 
es  mi  deídén  ,  pues  el  dia 
que  debo  á  la  Virgen  tantas 
venturas  no  merecidas, 
no  ir  á  darla  gracias  luego, 
fuera  una  atención  muy  tibia; 
y  afsi,  ai  punto  á  la  Salceda 
me  parco  ,  dulce  María, 
dadme  vos  el  defengaño 
de  mi  deshonra  ,  ó  mi  dicha® 
fed,  Has  reparado  muy  bien: 

vamos  con  el  ,  vamos  ,  hija. 
Seraf,  Ay  ,  fe  ñor,  qué  mal  entiendes 
fu  deídén  l  Virgen  Mana, 
dos  vidas  me  has  dado  ,  dadme 
ci  honor  ,  que  es  mejor  vida. 

V&n/e  ,  y  Jale  Juana, 


Juana,  Libre  ya  Andrés  (ay  de  mi!) 
por  Maria  ,  (qué  denuedo!  ) 
mas  qué  importa  ,  íl  yo  puedo 
aumentar  el  frenesí 
de  fus  zeios?  pues  aquí 
le  trae  fu  triíleza  ,  haré* 
que  mas  eu.ojos  ie  dé 
el  fingir  lo  que  imagino. 

Abrame  el  viento  camino® 

Sube  bajía  enmedio  del  teatro ,  /  /alé 
Andrés , 

And,  Donde  ,  nezelos  ,  huiré 
de  vueftrp  necio  confejo? 
dexadme,  qué  me  queréis 
fofpechas  ?  pero  diréis, 
que  yo  foy  el  que  no  os  dex$$ 
Montes ,  en  cuyo  reflexq 
repetir  mi  amor  folia 
la  ventarofa  alegría 
de  amarme  mi  efpofa  bella: 
decid  ,  como  pudo  en  ella 
caber  cal  alevoíia? 

AI  viento  preguntar  quiero. 

Juana,  Ai  tengo  yo  mi  eíperanza.’ 

And,  Pues  cofa  que 'es  de  mudanza* 
que  él  lafabrá  bien  infiero®, 

Drnie  ,  peñafco  groííéro, 
de  mi  efpofa  en  la  beldad 
caber  pudo  la  maldad 
en  que  mi  rigor  ocupo? 

Juana,  Cupo. 

And,  Hafta  el  eco  lo  fupo* 
pues  me  dice  la  verdad. 

La  fentencia  rigurofa 
al  viento  coníultaré: 

Eco  ,  refponde  ,  oífaré 
macar  á  mi  efpofa? 

Juana,  Oíía. 

And.  Muera  fu  vida  alevoía: 

Mas  ay  amor  l  que  es  en  vanG; 
qué  es  efto  ,  Cielo  inhumano? 
por  qué  en  mi  facisfaccion 
me  irritas  el  corazón, 
y  me  defamas  la  mano? 

P#xa  un  Angel  baila  igualar  con 
Juana, 

D  z  Ang, 


^  La  Virgen  de 

Ang.  Contra  tí >  fiero  enemigo 
de  Andrés  ,  de  quien  guarda  foy, 
el  Cielo  me  embia  o  y 
por  fu  abono  ,  y  tu  cafiigo. 

Juana.  Contra  tu  auxilio  le  obligo 
á  la  venganza.  Ang.  No  harás. 

'And.  Corazón  mió  ,  que  eftás 
ílendo  juez  de  aquella  culpa* 
por  fí  topas  la  difeulpa 
pregunta  ,  pregunta  mas. 

Eco  ,  que  hablas  en  mi  daño, 
fue  engaño  el  imaginar, 
que  me  podia  agraviar 
fu  olvido  ,  y  fu  defengaño?. 

Ang  Engaño. 

And.  Prodigio  eftraño! 

Mal  tefiigo  es  elle  ,  Cielos, 
no  le  creamos  ,  deívelos, 
que  mal  la  verdad  fe  efeonde* 
quando  un  engaño  refpondo 
examinando  ur  os  zeloSo 
Eco  ,  repite  veloz 
ventura  tan  peregrina, 
dime  ,  es  falla  Serafina?. 

TAng.  Fina* 

And.  Lifongera  voz, 
buelvafe  mi  enojo  atroz 
de  mi  efpoia  en  alabanza, 
pues  hizo  el  eco  mudanzas 
qué  propio  es  el  eíperar 
un  defdichado  ,  fundar 
en  el  viento  fu  eíperanza! 

Juana.  Mira  que  en  vano  fe  emplea 
tu  auxiao  ,  pues*no  te  cree. 

Ang.  Yo  ,  traydor  ,  le  iní pirare 
auxilios  con  que  me  crea. 

Andrés ,  fi  tu  amor  deí'ea 
de  tu  ventura  ,  ó  tu  daño 
encontrar  el  defengaño, 
vé  á  la  Salceda  ,  que  allá 
tu  luz  M.ria  ferá. 

And .  Cielos  ,  mi  ventura  efiraño, 
el  eco  no  habió  en  el  viento? 

Maria  ,  por  tu  virtud, 
quítame,  la  cfictavitud  * 
de  mi  vano  penfamiento. 

infernal  Dragón, que  atento 


la  Salceda ; 

á  no  decir  la  verdad, 
penetras  la  immenfidaá 
del  ayre  ,  yo  te  guiaré* 

J uana.  A  qué  me  llevas? 

Ang.  A  que 

fe  conozca  tu  maldad. 

Juntanfe  las  apariencias  ,  y  vuelan, 
juntos. 

And  Voces  en  el  viento  efcucho^ 
qué  ferá  ?  (ay  de  mil)  parece 
que  mi  deídicha  á  mi  eftrelia 
algún  cuidado  le  debe, 
porque  mis  fucefíos  fon 
para  acafos  muy  vehementes» 
mas  fea  ,  ó  no  fea  engaño 
lo  que  la  voz  me  previene, 
de  que  en  la  Salceda  tengo 
de  hallar  mi  vida  ,  ó  mi  muerte^, 
he  de  examinar  :  mas  Cielos* 
por  efie  camino  viene 
Don  Ramiro  ,  halla  apurar 
eñe  en  anto  he  de  bolverme, 
que  predo  haré  que  mis  iras 
hallen  defcanfoeníu  muerte. 

Mas  qué  veo  1  Serafina 
aqui  llega  :  yá  previene 
mi  difeurfo  la  razón 
de  decir  la  voz  ,  que  en  efie 
fitio  hallaré  el  defengaño» 
y  porque  no  puedan  verme 
los  dos  ,  detrás  defie  eípino 
me  e/condo,  en  tanto  que  liegac/ 

Sale  Don  Ramiro, 

Ram.  Lógreme  el  Cielo  el  intento, 
que  lleva  mi  afeólo. 

Sale  Serafina. 

Seraf.  De  me 

el  Cielo  para  mi  efpcfo 
luz  con  que  íatisfacerle. 

Ram.  Mas  no  es  ella  Serafina? 

Seraf.  Mas  Don  Ramiro  no  es 

Ram.  Ha  jufios  i  rentos  >  como 
el  Ciclólos  favorecel 
Seraf,  Cielo  >  quando  la  luz  pido. 
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per  que  la  fombra  me  ofreces? 
rAnd.  De  las  palabras  ele  entrambos 
eftá  mi  vida  pendiente. 

&am.  Yo  iba,  hermoía  Serafina, 
en  tu  bufca. 

Seraf.  Que  me  quieres? 
para  obfcurecer  mi  honor, 
has  de  fer  mi  íombra  fiempre? 
Ra  m.  Oye,  eípera,  no  preíV.mas, 
que  es  el  balearte  por  verte. 

Ssr  tfi  Qué  es  lo  que  intentas? 

S  brasio, 

fi  un  breve  rato  me  atiendes. 
Ya  labras  que  yo  he  llegado 
o  y  de  Rodas  >  pero  vienen 
ya  mis  cuidados  tan  otros, 
que  á  fer  Re  ligio  í'o  en  cite 
Convento  ,  que  de  Francií'co 
el  primer  nombre  merece, 
me  trae  mi  dicha  ,  y  mi  tio 
ya  el  habito  me  previene, 
que  oy  tengo  de  recibir. 

Ello  es  por  íatisfacerte, 
que  ya  del  p  fiado  incendio 
no  a  y  ia  pavefa  mas  leve. 

Yo  he  fabido  que  tu  efpofo 
eftá  cautivo,  y  padeces 
de  la  vil  necefsidad 
1-os  infortunios  crueles* 

¥ 

y  me  ha  iaftimado  tanto 
la  defdicha  de  tu  fuerte, 
no  como  amante,  fino 
como  á  Chnñiano,  que  en  eíl§j 
pequeño  cofre  te  ofrezco 
el  oro  ,  y  joyas,  que  pueden, 
para  refeatar  tu  efpofo, 
fer  cantidad  fuficiente. 

Toma  las  joyas,  y  á  Dios,! 
que  mi  tecato  no  quiere, 
que  quien  me  vea  contigo 
juzgue  temerariamente, 
que  en  lo  oculto  de  mi  pecho 
vive  mi  pafsion  rebelde. 

Ani.  De  tan  neutrales  palabras 
liada  mis  dudas  infieren. 

Luc.  Según  es  de  necia,  efioy 

temblando  que  las  defprecie. . 


Seraf.  Aunque  fon  vueñros  intento? 
tan  ju ñámente  cortefes, 
para  no  admitir  las  joyas 
vueñras  ,  dos  caufas  me  mueven^ 

La  primera  es,  que  mi  efpofo 
eftá  ya  libre  ,  y  no  puede 
lograrle  para  eñe  fin. 

La  fegunda  es ,  que  no  quedsí 
cfcrupüiofo  mi  honor 
de  fer  ves  quien  le  remedie* 

No  paga  quien  no  fe  obliga,; 
la  que  recibe  agradece, 
vos  hallañeis  fiempre  en  mi 
iras ,  ceños,  y  defdenes, 
y  no  quiero  que  aora  juzguen^ 
ai  ver  que  me  favorece 
vuefira  mano  generefa, 
que  el  oro  puao  vencerme, 

„  á  no  fer  la  que  antes  era, 
que  un  necefsitado  fiempre 
eñá  muy  pronto  á  que  dél 
qualquier  vileza  fe  pienfe. 

And.  Ya  fueran  aqu  ñas  voces 
defengaño  fuficiente, 
fi  de  aquella  noche  el  lancp 
pudiera  f  tisfacerfe. 

Ram.  Pues  para  que  no  tengas 
nada  á  mi  que  agradecerme, 
y  logre  yo  el  juño  zelo, 
que  me  mueve  á  focorrerte, 

1  recíbelas  de  la  tierra. 

Arrójalas, 

y  haz  cuenca,  fin  que  te  acuerde? 
de  mi,  que  te  las  hallaftes* 
y  á  Dios,  que  tu  padre  viene, 
y  no  quiero  que  en  tu  agravio 
lo  que  nunca  fue,  fofpeche.  vafe% 
-  SeraJ.  Alza  eílas  joyas,  Lucia, 
y  en  fu  mano  fe  las  buelve. 

Luc.  Si  es  que  yo  fe  las  lleváre 
á  él,  á  mi  el  diablo  me  lleve., 

And.  De  aqui  me  quito,  porque 
Serafina  no  fofpeche, 
que  la  Ije  efcuchado  j  a  y  amor,; 
fi  Serafina  me  ofende, 
y  finge  amarme,  en  el  mundo 
Rada  es  lo  que  parece. 


Dentro 


La  Virgtn  de  h  Salceda. 

Dentro-  Juana . 

Juana.  Para  que  me  irritáis,  canalla  infame? 
las  manos  me  impedís  ?  queréis  que  llame 
en  mi  ayuda  ai  Infierno  en  que  me  fundo* 
y  traílorne  las  maquinas  del  mundo? 

Sera/.  Qué  voces  ellas  fon? 

Luc.  Juana  imagino 

que  ia  conjuran  oy,  y  es  defatino 
querer  Tacarla  el  diablo  en  tefiimonio, 
á  quien  tiene  en  fus  zelosmas  demonio# 
Seraf.  Azia  ía  Igleíia  guian, 

Lite .  Ya  lo  miro, 

el  Guardian,  Don  Sancho,  y  Don  Ramiro* 
y  tu  efpofo  cambien.  Repollo,  y  Mendo* 
y  cantando  los  Frayles  várn  pidiendo 
á  la  Virgen  clemencia  para  juana. 

Seraf.  Dadla  falúa,  Aurora  Soberana. 

Entremos  en  la  Igleíia. 

Luc.  Yo  fofpecho, 

que  ha  de  decirme  el  diablo  quanto  he  hecho. 


Entran  fe  por  una  puerta  ,  y  filen  por 
otra t  con  toda  la  compañía  ,  que  traen 
d  Juana  en  medio. 

y  ’ 

Car.t.  Amanezcan  tus  luces, 

Aurora  Soberana, 

que  en  ábyfmos  de  culpas 

y 3 ce  perdida  un  alma. 

Juana.  Callad  ,  quejas  alabanzas 
de  efla  Muger  prodigiofa, 
fon  para  darme  la  muerte 
articuladas  ponzoñas. 

R?p.  De  oír  que  á  MARIA  alaban 
el  feñor  diablo  fe  enoja, 
quando  ie  ve  que  á  fus  plantas 
anda  íiempre  pie  con  bola. 
Ouxrd.  Serafín  amotinado, 
que  las  Esferas  gloriofas 
por  tu  fobervia  perdifie, 
decláranos  en  ia  forma 
mas  inteligible  á  todos, 
los  privilegios  que  gozas, 
para  poífeer  a  ella 
rnueer  infeliz  :  Yo  aora 

•  4  m 

te  lo  mando,  no  en  mi  nombre, 
que  foy  criatura  cofca, 


el  Padre  ,  d  Hijo,  y  el  SanM* 
Efpiritu  ,  tres  Perfonas, 
y  un  foio  Dios  verdadero, 
cuya  gracia  mi  fé  invoca, 
para  que  en  fu  nombre  digas 
la  caula  por  qué  aprifionas 
eiia  muger. 

Juana.  Calla,  calla, 

y  no  quieras  que  refponda 
la  verdad,  que  m:  l'alida 
harás  mas  dificultóla. 

Guard,  Pues  en  nombre  de  MARIA 
ce  mando:: 

Juana.  Cierra  la  boca, 

que  por  no  efcuchar  fu  nombre, 
refponderé  á  lo  que  ignoras 
la  verdad,  no  por  decirla: 
diré,  fi,  porque  conozcas, 
que  es  irnpofsible  ahuyentarme 
defia  muger  por  aora, 
pues  ella  mifma  me  dixo, 
efiandó  de  Andrés  zelofa, 
que  fe  alma  me  ofrecía, 
ii  h  hacia  1a  lifonja 
de  introducir  en  Andrés, 
y  Serafina  fu  efpoíb, 
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Del  Mae  Jiro  D. 

la  cizaña  de  los  zelos: 
y  y o>  tomando  la  forma 
de  Don  Ramiro,  una  noche, 
dentro  de  fu  cafa  propia, 
^también  fingi  con  Andrés, 
que  creyendo  fu  deshonra, 
quilo  dar  á  Serafina 
la  muerte  ,  fi  no  lo  eílorva 
la  devoción  que  á  MARIA 
ÍKmpre  ha  tenido  devota: 
Serafina  fon,  y  Andrés 
dos  teftigos  que  me  abonan. 
Cómele  á  Juana  el  fuceflo, 
y  agradecida,  y  guftofa 
me  hizo  una  cédula,  en  que 
firma,  que  fu  alma  me  otorga,: 
Ella  guardo  en  mi  poder, 
mira,  necio  , mira  aora, 
íi  fue  fu  propio  alvedrio, 
íi  fue  fu  libertad  propia 
quien  me  hizo  la  manda,  y  tengo 
dos  teiligo^que  me  abonan, 
iníiru mentó  que  lo  afirmas 
como  harás  que  no  conozca 
la  caula  de  ella  muger 
mi  venganza  cavilofa? 

And.  Ay  Serafina!  verdades 
fon  tus  virtudes  heroycas^ 

Sancb.  Raro  cafo! 

Guará .  Luego  en  tanto 
que  eíTa  cédula  fe  rompa, 
tu-  no  puedes  falir  de  eíía 
infeliz  muger  que  logras* 

Juana .  Claro  eílá. 

Guará.  Pues  ea,  devotos 
invoquemos  á  la  Aurora 
de  ia  Salceda  MARIA, 
que  á  eíta  petición  refponda. 
Corred  á  fu  Altar  los  velos, 
y  la  muíica  halmoniofa, 
ai  compás  de  nueftros  llantos, 
el  ayre  á  clamores  rompa. 

Juana.  Si  yo  la  cédula  guardo 
en  los  abyfrnos,  qué  invocas? 

Defcubren  el  Altar  lo  mas  adornado 
que  fe  pueda  ,  y  en  él  la  Imagen, 
de  la  Salceda» 


Manuel  de  León  y  Callej a. 

Tod.  y  Muf.  Clemencia,  Virgen,  clemen- 
Maria,  miíericordia:  £cia¿ 

dadnos  favor,  Señora, 
que  en  abyfrnos  de  penas 
Juana  zozobra. 

Juana .  María,  por  qué  me  quitad 
prenda,  que  mia  fe  nombra? 

Guará.  Alzad  los  ojos  devotos, 
que  ya  el  Cielo  nos  arroja 
la  cédula  ,  que  del  ayre 
las  diafanas  claraboyas 
viche  rompiendo. 

Ram.'Q  MARIA! 

quien  no  te  enfalza,  y  adora? 

Ped.  Cielos,  que  yo  ver  no  pueda 
maravilla  tan  gloriofa! 

Pero  qué  es  eílo?  mis  ojos 
ya  la  luz  del  dia  gozan* 

Sancb.  Grande  alfombro! 

Seraf.  Gran  prodigio! 

Ü&p.  Hile  milagro  no  afTombra^ 
antes  clarea  j  mas  v-eamos 
la  cédula. 

Red.  Letra  propria 
es  de  Juana. 

Guará.  Dragón  fiero, 

antes  que  yo  el  papel  rompa, 
en  nombre  de  Dios  te  mando,; 
que  te  reduzgas  á  fola 
lina  indrvifíble  parte 
de  día  muger,  porque  aora 
pida  ella  clemencia.  Juan.  Yá 
te  obedecen  mis  congojas. 

Guará.  Di  aera,  muger,  qué  pides 
al  Cielo?  Juana.  Mifericordia 
pido  :  interceded,  MARIA, 
por  el  perdón  que  os  invoca 
efta  infeliz  :  Como  puedes 
Aluda  la  ion., 
pedir  que  el  Cielo  te  oyga, 
ingrata  juana?  eran  ellas 
tus  promefiás  ?  ha  traydoral 
Rompe  la  cédula. 

Guará.  Mira,  eípiritu  rebelde, 
como  la  cédula  rota 
eftáVa  ,  y  la  obligación 
fe  difueive  :  fal  aora 
de  eíía  muger ,  en  el- nombre 

de 


La  Virgen 

'de  la  Trinidad  gloriofa. 

juana.  Vcncifle,  María,  vencifíe, 
íepulcadme  ,  negras  fombras. 

Cas  con  ruido  ,  y  filen  los  demonios  per 
un  hilo  de  alambre  con  humo» 

f 

Rep.  Fuego  de  Dios  la  humareda 
que  dexa  el  traydor. 

Juana,  Gloriofa 

Luz  de  la  Salceda,  á  Vos 
agradezco  eíla  lifonja$ 

Buelvs  d  levantarfe , 
yo  prome te,  Virgen  pura, 
fiempre  adoraros  devota  ’ 
eri  un  Cotivenco  ,  y  del  mundo 


de  In  Salceda. 

huyendo  las  vanaglorias, 
dexo  á  Andrés,  y  a  Serafina 
el  hacienda  numerefa, 
que  piles  me  íirvió  de  ricfgo, 
efeuiar  el  rielgo  importar 

Seraf.  FJtás  ya  de  fe  n  ganado? 

And.  Dame  los  brazos,  efpofí. 

Sancb.  Felices  los  que  adoramos 
Imagen  tan  milagrofa. 

Ramir.  Y  dichofo  el  que  en  fu  Caft 
eí  clavo  fu  y  o  fe  nombra. 

Repoll,  Señores,  una  palabra, 
porque  una  Comedia  fola 
les  prodigios  de  efta  Image» 
no  puede  contar  ,  á  otra 
el  mefmo  Autor  os  combida^ 
dadle  ua  vitgr  poj.  a  ora.. 
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Halíarafe  efta  Comedia,  y  otfas  de  diferentes  Tí¬ 
tulos,  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sauz, 
en  la  Plazuela  de  la  Calle  déla  Paz. 

Año  de  1745. 
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